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Önkormányzatunk.
(Hely eszközlés.)

( d )  K e g y e t l e n  g y á m s á g  a l a t t  
n y ö g t ü n k  e d d i g  é s  s í n y l ő d ü n k  m é g  
m a  i s .  O l y a n  g y á m k o d á s  b e k  ó i b a n ,  
m e l y  n e m  a  m i  j o g a i n k a t  ő r z i ,  v a ­
g y o n ú n k a t  v é d i  é s  g y ü m ö l c s ö z t e d ,  
d e  a  m e l y  r a j t u n k  é l ö s k ö d v e  s z i -  
p o l y o z  é s  p u s z i i t  b e n n ü n k e t .

K is k o r ú a k  v á g n u n k  m é g  m a  i s ,  
m e r t  c s a k  a z  e r ő t l e n  k i s k o r ú a k  s z o ­
r u l n a k  g y á m s á g r a  é s  m é g  h o z z . !  
o l y a n  g y á m o k r a ,  a k i k  l e g n a g y o b b  
e l l e n s é g e i n k ,  m e r t  v a g y o n u n k  é s  
s o k s z o r  t i s z t e s s é g ü n k  e l l e n  t ö r n e k .  
V á j j o n  b e i s m e r j ü k - e  k i s k o r ú s á g u n ­
k a t  n y í l t a n  is  é s  ő s z i n t é n ,  s  t ö r e ­
k e d j ü n k - e  l e r á z n i  m a g u n k r ó l  a  
b é k é t ,  a  m e l y  l e n y ű g ö z i  ö n á l l ó s á ­
g u n k a t  é s  f o j t o g a t j a  é l e t ü n k  e r é t ,  
a v a g y  l e p l e z g e s s ü k ,  t a g a d j u k  t o ­
v á b b r a  i s  k i s k o r ú s á g u n k a t ,  s  s z e n ­
v e d v e  t ű r j ü k  a  f e l e t t ü n k  v a l ó  k á r o s  
é s  s z é g y e n l e t e s  g y á m k o d á s t ! !

S z a k t á r s a i n k  e  k é r d é s r e  b i z o ­
n y á r a  m e g f o g j á k  t a l á l n i  a z  e g y e ­
n e s  v á l a s z t !  M e r t  m i r ő l  i s  l e n n e  
i t t  m á s r ó l  s z ó .  m i n i  a  m i  j ó  a k a r ó  
g y á m j a i n k r ó l ,  ü g y n ö k e in k r ő l,  a k i k  
n é l k ü l  » e  h a sá b a n  n in c s  s z á m u n k r a  
h ely .*

E g y e d ü l  ö n k o r m á n y z a t u n k  m e n t ­
h e t  m e g  b e n n ü n k e t  a  r e á n k  n e h e ­
z e d ő  s ú l y o s  b é k l y ó t ó l  ; c s a k i s  ö n -  
k o r m á n y z a t u n k  m e g t e r e m t é s é v e l  
s z ü n t e t h e t j ü k  m e g  a z  ü g y n ö k -  
ren d sze rt.  m e l y  k ü l ö n ö s e n  s z a k ­
i p a r u n k  k e b e l é b e n  t u d o t t  a n n y i r a  
e l h a t a l m a s o d n i ,  ú g y .  h o g y  j o g g a l  
e l  l e h e t  m n u d a n i  r ó l u k ,  h o g y  » ö v é k é  
a  d i c s ő s é g  é s  h a t a l o m  o r s z á g a .  
M i t e s z i  ő k e t  a z  ö n k é n y s z e r ü  u r a ­
l o m r a  k é p e s s é ? C s a k i s  a  m i  g y e n ­
g e s é g ü n k  é s  k i s k o r ú s á g u n k  M a  e z  
m e g s z ű n i k  é s  ö n á l l ó a n  m e g t u d u n k

á l i a n i ,  a k k o r  m e g s z ű n i k  a z  ü g y ­
n ö k ö k  z s a r n o k  u r a l m a  i s !

A  l é t e s í t e n d ő  O . l \  E .  m ű n -  
k a p r o g r a m m j á n a k  i s .  —  a  m e l y n e k  
l a p u n k  e g é s z  e r e j é v e l  s z o l g á l a t á b a  
á l l o t t  e g y i k  s a r k a l a t o s  p o n t j á t  k é ­
p e z i  a z  ü g y n ö k - r e n d s z e r  k i k ü s z ö ­
b ö l é s e .  A z  » Ú j k o r *  m á r  t e v é k e n y ­
s é g é n e k  k e z d e t é v e l  h a t á r o z o t t  á l l á s t  
f o g l a l t  a z  ü g y n ö k ö k  t ú l k a p á s a i ,  
ö n k é n y e s  é s  i g a z s á g t a l a n  e l j á r á s a  
e l l e n ,  é s  k í m é l e t  l e i  íf i l o s t o r o z t u k  s  
l e l e p l e z t ü k  l e l k e t l e n  ü z e l m e i k e t .  
I ) e  m i t  n e k i k  k ö z v é l e m é n y !  A  
m e g r o v á s  e g y  c s e p p e t ,  s e m  f e l e m ­
l í t i  m e g  a  h a t a l m a s  ü g y n ö k ö k e t ,  
a k i k  l e g t ö b b u y i r e  a  m e g s z o r u l t  k a r ­
t á r s a k  s o r s á r ó l  s  j ö v ő j é r ő l  e g y e ­
d ü l  k é p e s e k  g o n d o s k o d n i .  O k  f i t y -  
t y e t  h á n y n a k  a  t á r s a d a l o m  Í t é l e ­
t é n e k ,  é s  i n o  o l y o g v a  f o l y t a t j á k  
j ó l  h a j l ó  ü z l e t ü k e t  a m a  s z e n t  j e l ­
s z ó v a l :  p é n z  b e s z é l .  .  .  .

Ö n m a g u n k a t  k e l l  t e h á t  k o r m á ­
n y o z n i  t u d n u n k ,  h o g y  m e g s z a b a ­
d u l h a s s u n k  t e s t ü l e t ü n k  e  h i é n á i t ó l !

Ö n k o r t n á n y z a t u n k  m e g a i k o t á s á -  
n á l  a z  e l s ő  l é p é s  v o l n a  a  h e ly esz ­
kö zlés  k é r d é s é n e k  m e g o l d á s a :  t e r ­
m é s z e t e s e n  c s a k i s  o l y  é r t e l e m b e n ,  
h o g y  a  v e n d é g l ő s - ,  k á v é s -  é s  p i n -  
e z é r  t e s t ü l e t e k  k e b e l é b e n  a  h ely -  
eszközlés  c e n t r a l i z á l t  i r o d a  v a g y  
h a t ó s á g  á l t a l  t ö r t é n j é k ;  a v a g y  a d d i g  
i s ,  m i g  a z  O . P .  K . l é t e s ü l v e ,  
m e g k e z d h e t i  a k t í v  m ű k ö d é s é i ,  s z a k -  

: t á r s a i n k  a  m a g u k  k ö r é b e n  l i a s s a -  
. n a k  o d a .  h o g y  a :  á llá so k  kö zre ti-  

tésére  v a l a m e l y  m ó d o t  ő s  e s z k ö z t  
t a l á l j a n a k .

N é z e t ü n k  s z e r i n t  e r r e  k e d v e z ő  
a l k a l o m  k í n á l k o z i k  t s z a k t á r s a i n k  
s z á m á r a  l a p u n k ,  a z  Ú j k o r  á l t a l  
i s .  m e l y  k é s z s é g g e l  a d  h e l y e i  h a ­
s á b j a i n .  ú g y  a z  á llá s t  kereső , v a g y  
h e ly  n ő ik  ü li  p i n e z é r k a r t á r s a k ,  v a  l a -

i n i n t  a z  a l k a l m a z á s t  a d ó  fő n ö k ö k  
b e je le n tése in ek  é s  k a r t á r s i  s z e r e t e t ­
t e l  h a j l a n d ó  a z  á l l á s o k a t  k ö z v e ­
t í t e n i .  j ó  s z a k e r ő k e l  a j á n l a n i  a  
f ő n ö k ö k n e k  é s  v i s z o n t  a l k a l m a s  
é s  m e g f e l e l ő  h e l y e k e t  a z  á l l á s n é l ­
k ü l i ,  v a g y  á l l á s u k a t  v á l t o z t a t n i  k í ­
v á n ó  k a r t á r s a i n k n a k .

Ö n k o r m á n y z a t u n k  e z e n  e l s ő  
l é p é s é n e k  m e g v a l ó s í t á s á h o z  e s i k  
e g y s é g e s  m ű k ö d é s ,  s z i l á r d  k a r t a r - i  
ö s s z e t a r t á s  é s  e l h a t á r o z á s r a  k é s z  
b á t o r s á g  k e l l .  m i á l t a l  a  r é g i  é s  
k á r o s  ü g y n ö k - r e n d s z e r h e z  n e t á n  
r a g a s z k o d ó  f ő n ö k ö k e t  i s  b e f o l y á ­
s o l h a t j u k  é s  ő k e t  a r r a  a  m e g g y ő ­
z ő d é s r e  b í r h a t j u k ,  h o g y  n e k i k  é p  
o l y  k e v é s s é  á i l  é r d e k é b e n  a z  ü g y ­
n ö k ö k  v i s s z a é l é s e i t  t á m o g a t n i ,  ü z é r ­
k e d é s e i k n e k  t á p o t  a d u i ,  a m i n t  a  
p i u c z é r k a r t á r s a k n a k  s e m  l e h e t  é r ­
d e k ü k  a z  a l k a l m a z á s t  n y ú j t ó  s z a k ­
t e s t ü l e t i  f ő n ö k ö k  a n y a g i  . . .  e r ­
k ö l c s i  m e g r o n t á s a ! !  É r d e k e i k  k ö l ­
c s ö n ö s e k  : v i s z ó n o s o k n a k  k e l l  t e h á t  
l e n n i  a z  e z e n  é r d e k e k  e l ő m o z d í t á ­
s á r a  i r á n y u l ó  t ö r e k v é s e i n e k  i s  ! 
A  f ő n ö k ö k  i s  b e  f o g j á k  e z t  l á t n i ,  
—  t a l á n  a z  ü g y n ö k n e k  l e k ö t e l e z e t t  

n é h á n y  s z a k  t á r s a i  k i v é v e  é s  m e g ­
f o g j á k  é r t e n i ,  h o g y  m i t  a k a r u n k .

A z  a z  a n y a g i  e l ő n y ,  a m i t  k a r ­
t á r s a i n k  a z  ü g y n ö k - r e n d s z e r  m e l ­
l ő z é s é v e l  e l é r n i  f o g n a k ,  t e k i n t e t t e l  
p i r i c z é r  k a r t á r s a i n k  h e l y z e t é n * ,  
n a g y o n  is  l a t b a  e s i k .  e z i  l e g j o b ­
b a n  t u d j á k  é s  é r z i k  m a g u k  t .  k a r ­
t á r s a i n k .  a k i k  m á r  b u s á s  t a n u l ­
s á g p é n z t  f i z e t t e k  a z  é l e l m e s  ü g y ­
n ö k ö k n e k  é s  a  ko n c z iö í.ru  ej.r.ő, u .  n .  
s z a k i p a r b e l i  f ő n ö k  u r a k n a k !  H á t  
m é g  a z  e k k é n t ,  e l é r e n d ő  e r k ö l c s i  
e l ö n v ö k  m e n n y i r e  s z á m b a  v e e n ­
d ő k  i t t !

M i k é s z s é g g e l  n y ú j t u n k  s e g é d ­
k e z e t  ö n k o r m á n y z a t u n k  e z e n  e l s ő
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'epésének keresztülviteléhez! For­
duljanak hozzánk bizalommal t. 
kartársaink és főnökeink a hely- 
közvetítés ügyében.

Bejelentéseik-e! pontosan nyil­
vántartjuk és úgy a budapesti, vala­
mint vidéki kartársainknak s főnök 
szaktársainknak lelkiismeretes érte­
sítéssel és ajánlatokkal készsége­
sen szolgál lapunk szerkesztősége.

Lapunk, előfizetőinknek a helyköz- 
retitést díjtalanul, és csupán az 
élesítések postabélyegének megtérí­
tésével eszközöljük, mig a nem elő­
fizető t. kartársainknak szerény 
hirdetési dijat számítunk.

Készünkről reméljük, hogy kez­
deményezésünk szives fogadtatásra 
fog találni t. kartársaink körében, 
és hogy egységes közös munkálko­
dással ez ügyben kellő sikert is fo­
gunk aratni.

Mert a vendéglősök, kávésok és korcs- 
i marosok igen jó fejős tehenek. Ezeket 
! mindig, örökkén lehet tejni. Csak jól 
[ kell velük bánni tudni. Csak ismerni 
| keil a gyengéjüket. Egy kis legyezgetés, 
I egy kis hízelgés a személyi hiúságnak, 
i s egy kissé megértetni és megismer- 
; telni velük, hogy — uos hát hogy: az 
: újságba is kilesznek téve; mindez elég 

biztató s a legvalószínűbb arra nézve,
| bőgj- azok mindenre képesek legyenek.
| Persze csak egy kissé bánni keií velük 
| tudni. S ők tudnak. Oh ezt igen jól 
tudjáks értik ők: az aradi kongresszus és 
az országos vendéglős végrehajtó, il­
letve intéző bizottságának drigensei. S 

í akiket, — bárha mi nevüket nem is em- 
I litjük, igen jól ismer a mi szakközön - 
ségünk. Ha nem ismeri, sejti és tudja, 
hogy e föszforeszkáló nevek, kiket fénye- 

! sitenek. Hogy honnan ? Ha más honnan 
i nem: a borhamisítói: lapjáról. Ugyanis 
| jeleztük, hogy ezek. a vendéglős ~szö- 
' vétség titkos, egyébként a voltaképeni 
1 s fő intézői, egyszersmind egy merkantil 
1 irányú vendéglős szaklapnak is a ve- 
| zetöi-

Szövetkezés.
Magyarország vendéglősei-, ká­

vésai- és korcsm árosaihoz!
A „szövetkezés1* két utóbbi soro­

zatában, párhuzamosan s szoros egybe­
vontan foglalkoztunk a vendéglős szö­
vetség és az aradi kongresszus végre­
hajtó illetve intéző bizottsága s ezen bi­
zottság dirigensei: a merkantil vezérek­
kel. Ismertettük nagyjából ezendirigen- 
tiának a titkos utakon sa saját rejtett 
czéljaik megvalósítása érdekében eddig 
folytatott s folytatandó sötét akna­
munkáját. s fölhívtuk reájuk a közfigyel­
met. Rámutattunk, hogy ez a bizonyos 
vezetőség miért sietteti s akarja a ven­
déglős szövetségnek még ez évben 
mind áron és minden körülmények 
közt való megalakítását? Nem az üsz- 
szeség: a vendéglősök és korcsmárosok- 
nak, hanem a saját és jólfogott érde­
kükben.

Mindezekre rámutattunk és ismé­
telten is is felhívtuk Magyarország 
vendéglőseit, kávésait és korcsmárosait, 
hogy óvakodjanak és legyenek figye­
lemmel a merkantilizmus ezen sötét 
lovagjaira; a kik a kulisza mögött nagy 
aparátussal elő- és mint látszik jól el­
készített tervükkel, mintegy észrevétle­
nül óhajtották intézni czudar merény­
letüket. a magyar vendéglősök ipari és 
létérdekei ellen. Nem többet akartak 
elérni, mint a merkantil szellemet behozni 
s köztenk annak teret foglalni, minél 
nagyobbat, minél szélesebbet. Azt akar­
ták hogy a gyűlölt merkantil izmus, a 
magyar vendéglős és korcsmái ipart 
egészen hatalmába kerítse s hogy a 
fölött ezt mindenkor és teljesen érvé­
nyesíthesse.

Mivelhogy ekkor a legnagyobb tan­
tiemet ők maguknak szekuráíják. S ezt 
az a nagy érdekkör, mely a vendéglői 
iparágból, a merkautil belevonással kre- 
áitatnék. föltétien biztosította volua.

Az országos vendéglős szövetség 
I megalakításának elhirreienkedését meg- 
; akadályozni czélzó, illetve annak ipa- 
! runkra nézve ártalmas és káros voltát. 
! beigazolandó ezen r.zikk közlésünk fo­
lyamán, mind olyan újabb és újabb té- 

: mák merülnek föl, a melyeket kifejte­
ni és velük foglalkozni, a tárgvilagos- 

í ság szempontjából nem csak érdemes­
nek de szükségesnek is tartjuk. így 

: az utóbbi cziklusaink során fölmerült s 
a borhamisítással szoros összefüggésben 

j álló merkantil kérdésnek tisztázását 
már csak azon lényeges oknál fogva 
is elengedhetlen szükségesnek láttuk, 
miután ezen kérdést illetőleg igen so­
kan vannak vendéglőseink között, akik 
annak értelmét és fogalmát csak ke­
vésbé ismerik. Igen fontosnak tartjuk, 
sör óhajtjuk is, hogy hazánk józanul 
gondolkozó vendéglősei és korcsmárosai 
saját, érdekük szempontjából, a mer- 
l-antil szó elnevezés alatt értő dolog­
nak substantiájávai. és az erre vonat­
kozó minden kis körülmények iránt.: 
’iszta képet alkothassanak maguknak 
Megfogjuk hát értetni és magyarázni, 
ezen sötét értelmű szónak, a merkan- 
Íiiiíinusnak reánk, a magyar vendég­
lősökre és kocsmárosokra nézve min­
denkor ártalmas és kártékony voltát s 
jelentőségét.

Mit jelent ez a szó: merkantil s 
mi czélja ennek : kiket nevezünk mer- 
kantilusoknak ? . .

Foly tatjuk .

pártoljuk-e egymást?
Lapunk múlt számának vezérczik- 

kére utalunk, a midőn egyik i. kar­
társunk és lapunk dolgozótársa e kér­
dést fölveti. Ezzel foglalkoztunk mi is, 
a mikor az „Újkor-Lapoku utján érint­
kezésbe óhajtottunk lépni a társadalom­
mal. hogy szaktestületünk jó igyekeze­
te, czélja és törekvése a köztudatba is 
átmenjen és arról lapunk utján a nagy

közönség is tudomást szerezhessen, a 
mi lapunknak a nyilvános helyeken 
való terjesztése által érhető el. Ezzel 
kapcsolatosan a következő sorokat vet­
tük :

.Nagyon üdvös volna. ha Saját ér­
dekeinket szem előtt tartva teljes mér­
tékben támogatnánk egymást azon­
ban sajnos, ez tényleg nem úgy van. 
Pályánk küzdelmes voltat mindenki el­
ismeri — és mégis a mi szakiparunk 
az, mely leginkább háttérbe van szo­
rítva. Hogy csak egy példát említsek, 
utalok arra, hogy alig van Magyaror­
szágon olyan iparág. muly művelőt szá­
mára még a kisebb faluban is önképző-, 
vág)’ más szellemi kapcsot képező 
körrel ne birtia; csak nekünk pinczé- 
reknek nincsen. Mi bármennyire dolgoz­
zunk is, azt el nem érjük, a mit bár­
mely más iparostársaink. Miért? Mert 
más iparosaink áldozni tudnak saját 
javaikért; azouban mi a meggyökered- 
zett nembánomságunkkal tündökölünk. 
A tnunkaszünetet arra iparkodnak fel­
használni, hogy körükbe minél számo­
sabban összegyűlve szórakozzanak, mű­
velődjenek. amire meg vannak eszkö­
zeik, könyvtáruk, dalárdájuk stb. E 
czélra nem sajnálnak se fáradságot, se 
költséget. És mindez talán az alkalma­
zottak pénzéből kerül ki? Dehogy. A 
segéd és főnök kezet fogva egyaránt 
járul hozzá áldozatkészségével a hala­
dás e munkájához. Nálunk persze főnök 
és segéd között egészen másként van
a dolog........  Erről szomorú képet,
adhatnánk. A mi ügyünket mellőzik 
és nincs a mi boldogulásunk faraiamén - 
dumát fenntartsa. Főnökeink közömbö­
sek irányunkban, de sőt maguk kar- 
rársaink sem törekszenek Társadalmi 
téren a többi iparosokkal előre halad­
ni. s példáikat követni, ami éppen a 
legszomorúbb dolog. Nem akarok ezút­
tal a sok egyébb tennivalóról szólani. 
csak arról a csekély áldozatról, melyet 
minden pinczér kartársam a saját ér­
dekéért meghozhat. Az „ Újkor-Lapok*- 
ról szólók, mely ügyünkért kitartóan 
harczojva. igazán megérdemli a párto­
lást. És mégsem teszik ezt kellő mér­
tékben! Azt mondják talán, hogy nin­
csenek olyan anyagi helyzetben? Két­
lem. de lehet hogy vannak ilyenek szá­
mosán. Ámde hihetetlen, hogy a t. főnök 
urak nem volnának képesek annyi ál­
dozatot hozni, hogy lapunkra előfizes­
senek; mert hiszen induljon meg 
csak bárminő más újság, arra rögtön 
tellik, mig a saját szakmánkért mun­
káló lapot gyakran a papírkosárba 
dobják. Ebből látnivaló, hogy mennyire 
pártoljuk egymást!

Kolozsvár. Czigler Sándor.

z m z m z u
3Iargitszigeti kartűrsaink az

0. I*. Egyesületért.
Örvendetesen vettünk tudomást ezen 

alábbi sorokról melyet az O. P. E. esz­
méje lelkes hívei, a Margitszigeti felső 
vendéglöbeli derék társai nevében irt 
s küldött be hozzánk Anspach kartár-
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sunk mellékelve egyszersmind az alább ; 
feltüntetett 6 80 k. f. a melyet mind 
napi keresetüknek nélkülözhető részét, 
adtak össze szívesen az O. P. Egye­
sület javára. De szóljon erről a nemes 
tettet dicsérő alábbi levél:

Tekintetes szerkesztő ár!
A „Margit-szigetia felső vendéglő- 

beli kartársaim megbízásából kérem 
szerkesztő urat, hogy alábbi közlemé­
nyemnek b. lapjában tért engedni szí­
veskedjék :

Közösen elhatároztuk, hogy az ..Or­
szágos Pinczér Egyesület" létesítését 
ezé Íz ó mozgalmat minden tekintetben 
támogatni lógjuk, mi végből napi bevé­
telünk egy bizonyos részét ezentúl a 
mi egyesületünk ügyének előmozdítá­
sára kívánjuk szentelni <dy módon, 
hogy azt hetenként az „Újkor-Lapok" 
t,. szerkesztőségéhez beküldjük, hogy a 
lap azt nyilvánosan nyugtázva rendel­
tetési helyére juttassa.

Azt hisszük, hogy minden t. kar­
társunk. aki csak piuczérnek vallja ma­
gát. a mai mostoha viszonyok mellett 
egyedül az 0. P. E. létesülésében ta­
lálhatja meg egyedüli reményét arra 
nézve, hogy a mi testületünk, a ma­
gyar pinezérkar is tisztes helyet fog­
lalhasson el a társadalomban és nyíltan, 
pirulás nélkül, de sőt bátor önérzettel 
vallhassa be társadalmi állását. Az O. 
P E. megalkotása az egyedüli és h-g- 
hathatósabb tényezője, jövő boldogulá­
sunknak, és az egyedüli eszköz, a mely 
nekünk a kiérdemelt becsülést és szak­
mánk erkölcsi értékét megszerezheti.

Azért remélve bízunk, hogy pél­
dánk nem marad hatástalanul, elhatá­
rozásunk kifejezése nem lesz a pusztá­
ban elhangzó szó, de nagyrabecsült 
kartársaink a miénkhez hasonló lelke­
sedéssel íogják követni példánkat, és 
áldozatkész tettre buzdulnak mindazok, 
akiknek szivében kanársi érzület ho­
nol. és akik átérzik és átértik, hogy a 
soj'kt érdekükért szállanák síkra akkor, 
amikor az egész piuczéri kar közös 
iiíryét felkarolják! Maradtunk hazatias 
üdvözlettel A itspach és társai Budapes­
ten. Margit-sziget aug. 9.

A Margitsziyet felső vendéglő t. piu- 
ezérkara által az 0. P. E. alapjavára 
hozzánk beküldött, (> kor. 80 fill. elis­
merésünk és köszönettel itt nyugtázzuk 
s azt az 0: P. E. Bpesli központi bi­
zottság elnökének, Szűcs Lajos untak 
át szolgáltattuk.

H Jíiagyar Országos pinczér 
€gyesiikt alapszabály-tervezete.

90 §. Azon egyesületi tag, a ki 
oly városban tartózkodik, ahol a tiok- 
választmány nem székei, hetegsegély- 
zési jogainak érvényesítéséhez tartozik 
betegségét és annak időtartamát igazoló 
okmányokhoz tagsági könyvét, is mel­
lékeiül a minek ellenében akármelyik 
fiók-választmánynál felveheti kijáró be- 
tegsegélyzési összegét, illetve a fiók- 
választmány, tagsági könyv viszakül-

dése mellett, tartozik az összeget az 
illető tagnak postán megküldeni. A fel­
merült postaköltségek az összegből le- 
vonandók.

91. §. A betegség tartama alatt 
tagsági uij nem fizetendő.

92 §. A kórházakban elhelyezve 
lévő vagy magánlakásaikon betegen 
fekvő egyesületi tagokat az ügj’veẑ tő 
tartozik hetenkint h-galább is kétszer 
felkeresni és esetleges szükségleteik be­
szerzése bánt adott utasitájaikban el­
járni.

93. §. A temetkezési segély a kö­
rülményekhez képest kívánatra azonnal 
folyósítandó: a kifizetés ellenében a 
tagsági könyv bevonandó, a melyben a 
jogutód, ens.eh hiányán a temetkezést, 
végző fél az összeg levételét nyugtázni 
tartozik.

94. §. Ha egy egyesületi tag el- 
halálozik : az illetékes fi ók-választmány 
tartozik a hivatalos helyiségekre agyász 
jelvényt (zászlót) 48 órára kitűzni.

XII. RÉSZ.
A szakiskolák.

95 A szakiskolák egységes ok- 
! tatási elvekre alapitaudók. miértis azok 
j tananyagát az egyesületi évi rendes köz- 
; gyűlés, tanrendjét és szervezetét pedig 
I az illetékes fiók-választmány az oktató
j tanári karral egyetértőleg állapítja meg.

9f). g. A szakiskolák felállítása a 
közoktatásügyi törvények értelmében 
eszközlendö.

97. íj. Az egyesület a nagyin, köz- 
oktatásügyi kormányhoz kérelmet intéz, 
a melyben rendes intézkedést kér az 
iránt, hogy a pinczér-tanonezok a fen­
nálló ti noncziskolák helyett, a pinezér- 
szakiskoiákha járni köteleztessenek.

98. §. A szakiskolák szakköre ér­
telemben nyilvános jelleggel bírnak mi­
értis azok látogatására minden egyesü­
leti tag jogosult: osztályozás és isko­
lai bizonyítvány azonban csak a bejá­
rásra kötelezett tanouezot illeti meg.

99. íj. A szakiskolák hol-, mikori 
és mely sorrendbeli felállítása iránt ki­
zárólagosan az évi egyesületi rendes 
közgyűlés illetékes határozni: miértis 
azon fiók-választmány, a mely az ö, 
székhelyén szakiskola felállítását óhajtja 
ez iránt a közgyűléshez tartozik for­
dulni.

109. Az általános műveltséghez 
tartozó tantárgyakban oktatásra az il­
letékes fiók-választmány székhelyén lévő 
tanári karból kérendök fel oktató ta-
nárol; a megái lapitott tananya,g minö-
sége és. menyiségéhez képest. ’>gyszers-
mind a ftók-vála:sztmány feladatát ka­
pezi oly szakegyénekről gondopkodni, a
kik :szakbeli dől.got. u. m. kőinyhames-
terseg, pinczészei szobakeze!é:t. 1 elszól­
gáiás és egyéb a szakmához tán ózó
S»kloriati munkákban) oktatásat végzik.

101. A tanári kar tiszteleld iját
ugyancsak a fiók-választmány állapítja 
meg. valamint az iskolahelyiség és a 
szükségeltető tanszerek megszerzése is 
a fiók-választmány intézkedési körébe 
esik .02. § A fiók-választmány oda 
hat. hogy székhelyének városa részéről

a szakiskola fentartásáboz segélyt esz­
közöljön ki. (L. XXVI. rész. 247 §.)

103. §. A szakiskola szervezetébe 
alapitó. pártoló,- vagy tiszteletbeli ta­
gok is felvehetők.

XIII RÉSZ.
Betét és kölcsönös kölcsönző­

pénztár.
104. íj. Az egyesület úgy a köz­

pontban. mint a fiók-választmányok ke­
belében betét és kölcsönös kölcsönző- 
pénztárt állít fel. a mely intézmény szol- 
gálmányaiban minden egyesületi rendes 
tag részesedhetik, ha az alapszabályban 
meghat ározott követelményeknek eleget 
tesz. Ezen intézmény kizárólagos czéíja 
az, hogy a gyakorlati szokásban lévő 
óvadékösszegekhez olcsó kölcsön révén 
juthassanak, miértis úgy egy, mint más-

; vészről, nyerészkedési ezélzat ki vau 
: zárva.

Ezen alapelvnél fogva az egyesület 
a nyújtott kölcsön összegek után nem 
vehet magasabb kamatokat, mint ameny- 
nyit a betétek után fizet. Ezen felül 
csak is a kezelési költségeket számít­
hatja fel, a mi azonban a? “ ,-ot meg 

j  nem haladhatja.
105. §. Az egyesület kamatlába 

sem kisebb, sem magasabb nem lehet, 
mint amennyit a budapesti „Első hazai 
Takarékpénztár Részvény Társaság" a 
betétek után fizet.

108. íj. A kölcsönnyújtás csak az 
egyesület magalakulásától egy évre lép 

1 életbe.
A betét körüli eljárás.

107. íj. A legkisebb betéti összeg 
1 korona.

108. §. A betéti nap minden hét- 
! főn a hivatalos órákban.

li 9. $j. A betét és kölcsönös köl­
csönző pénztár pénzforgalma nem ké­
pezvén az egyesület vagyonát, miért is 
teljesen elkülönítve kezelendő.

Ezen czélból az egyesület egy. a 
székes fővárosban lévő, a közgyűlés 
által megjelölendő pénzintézettel egyez- 

: ségre lép s ott a pénztár forgalmának 
kezelésére nyílt számlát nyittat. Az ügy­
vitel részletesebb módjait az ig. tanács 
alapítja meg.

i 10 íj. A pénztár irányában az 
egyesület elnökségét teljes éz egyetem- 
leges vagyoni felelősség terheli.

111. í; A betét-befizetések az egye- 
í siilet megalakulása, illetve a fiök-vá- 
: lasztraányok teli alifásával mindjárt kez­
detüket veszik.

112. jj. A betétet befizetések liiva- 
i talos napja a hétfő, a mikor a választ­
mány. pénztárnok és ellenőr tartoznak 
a hivatalos órákban a választmány hi­
vatalos helyiségéhen lenni, a betéteket, 
átvenni s az ügyvezetési szabályzat ren­
delkezései szerint azokat elintézni.

113. íj. A befolyt pénznek a bévé. 
telezést követő napon a bevéti-iv mel­
léklésével a központba küldendők
A fiók-választmány elnöke tartozik a 
bevéti ivet ellenjegyezni.

114. A betétek a takarékpénz­
táraknál alkalmazásban lévő rendszer 
sze'iut kezelendők.

115. §. A budapesti pénztárak k-
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zelési rendszerét a központi igazgató 
tanács állapítja meg.

116. § A központ vágj' a fiók-vá­
lasztmány székhelyén kívül foglalkozó 
tagok betétösszegeiket bármely időben 
úgy a központ, mint akármely választ­
mányhoz beküldhetik, amely összegek 
a kővetkező betét-befizetési napon ho­
zatnak elszámolásba.

Ugyancsak e czélra egy, a közgyűlés 
által megjelölendő pénzintézetnél az 
egyesület cheqne-számlát nyittat és a 
tagoknak kellő mennyiségű cheque-be- 
fizetési lapokat bocsájt rendelkezésére.

A befizetést lapok egyszersmind 
nyugtát képezvén, miért is azok a tagok 
által megőrzendők.

117. §. A betétek visszafizetésére 
nézve a következő felmondási idő álla- 
pittatik meg:

200 koronáig — 8 nap.
200 koronától 500 „ — 14 „
500 „ 1000 „ — 20

1000 _ 2000 r 30
s ezen összegen felül minden 500 ko-
rónára 8 nap, 3 hó után azonban 
bármely összegű betét kifizetendő.

Ezen szabályzattól eltérést indoko't 
esetekben csak is a központi igazgató- 
tanács engedélyezhet.

118. ij A ki betét összegét kivenni 
akarja, tartozik a központ vagy vala­
mely fiók-választmány elnöke, ennek tá­
volléte esetén pénztárnokánál ebbelí 
szándékát írásban vagy szóban bejelen­
teni. a miről, illetve az összeg felmon­
dásáról a központi ig. tanács nyomban 
értesítendő.

Folytatása köv.

Az O. P. E. élők. vezető-bizott­
sága aug. 8-iki üléséből.

< Tudósítónktól l
Szeged. 1900. auj;. 9.

A M. 0. P. E. szegedi elök. ve­
zető-bizottsága folyó hó 8-án, éjfélutáni 
1 órakor tartotta rendes bizottsági ülé­
sét a „Hunyadi-1-féle kerthelyiségben. 
Jelen voltak: Randvég József, elnök, 
Hegyháti Sándor, titkár a bizottsági 
tagok részéről: Csánk Zsigmond,
Basztinsz Károly, Búndy Lajos. Sebes­
tyén I. Jenő. Sáyhy József. Szabó 
óvnia, Teyyei Kálmán, Szarvas Andor, 
Túr esek János, Kövessy Géza, Schvaehtje 
József. Ladányi Ede és Kun Szabó 
József. Az ülés tárgysorozata a követ­
kező volt.:

1. Az alapszabályok szétküldésé­
ről i beszámolás. II. Az Aradon tartani 
szándékolt értekezlet iránt tett lépé­
sekről i jelentés, és az onnan érkezett 
elutasító válasz felolvasása. III. A köz­
ponti bizottság felszólítása, a kebelében 
tett intézkedésekről! és bennünket ér­
deklő ügyeknek a mozgalmat vezető 
bizottságok részére leendő átiratban 
értesítése iránt. IV. Az Ujkor- 
Lapokuak" a kartársaink körében 
leendő pártolása iránti felhívás. Indít­
ványok stb.

Az I. alatti beszámolást, miután a 
bizottság tagjai meggyőződést szerez­
tek arról, hogy az alapszabályok egyes 
példányai az illető kartársak és vezér 
lértiainknak a posta könyvtannsága

szerint kézbesítettek, egyhangúlag tu­
domásul vétetik.

I Az Aradon tartani szándékolt O. 
P. E. kongressust illetőleg, miután on­
nan elutasító válasz érkezett „hogy 
a tárgysorozat már meg állapítva és ki- 

i van nyomtatva" (?) a bizottság egyhan- 
j gulag rosszalását és sajnálatát fejezi 

ki. az aradi kongressust rendező (aradi) 
bizottság elnökének átirata iránt, hogy 

, egy ország pinezérjeinek kérelmét oly 
könnyelműen mellőzték. (Ez is tanúsága 

! annak, hogy mily gyenge lábon nyug- 
| szik ügyünk az aradiak előtt. A tudósító.)

A bizottság egyhangúlag kéri az 
elnökséget, hogy hasson oda, miszerint, 
az alapszabályok értelmében a központi 
bizottságot, és teendő lépéseiről minden 
alkalommal értesíteni szíveskedjen, hogy 
a központtal egyetemben haladhassunk 
kitűzött czélünkfelé.

Az „Újkor Lapok", érdekében a 
bizottság saját erejéhez mérten, töre­
kedni fog, hogy érdekeinket képviselő 
lapunknak minél számosabb előfizetéssel 
fenuállhatását biztosítsa.

A fentiek egyúttal megalakították 
az Asztaltársaságot, mely minden pén­
teken tartja összejövetelét egyelőre 
míg arra egymás alkalmas állandó he­
lyiséget nem talál, a Hunyadi-féle kert­
helyiségben. A tárgysorozat elintézése 
után, Elnök az ülést berekesztette.

K. Sz. J.

Üzleti kalauz
a hazai szállodás vendéglős és 
kávés iparosok érdekszolgá­

latára
Üzleti értesítés.

Az „Újkor-Lapok1' alól Írott kiadó­
ja, midőn a fontos érdekek szolgálatá­
ban álló szaklap kiadásának anyagi 
terheit elvállaltam, egyúttal elhatároz- 

i tam e lapot üzleti lappá is oly módon 
rendezni be. hogy ebben, ngy belföldöu 
lévő szakköreink, mint a távol idegen­
e n  élő szak társaink minden képzel­
hető személyi és anyagi érdeke a lehető 
legelőnyösebben képviselve legyen.

.4 mondott szó üres beszéd, az iga­
zán átérzett és tettekben nyilvánuló szó 
az igazi!

Igen is! kevesebbet beszéljünk és 
vitázzunk, de annál többet tegyünk:

Miután én igy fogom tel ngy e 
lapunk, mint jó magamnak és édes 
mindnyájunknak feladatát egymás iránt 

tettekkel kívánok bizonyítani.
Mutatványként - néhány példa be- 

I mutatásával — következőkben van sze- 
i lencsém a t. olvasó szakközönségünket 
tájékoztatni, itt bevezetett hazai szál- 

i iodás, vendéglős és kávés ipari kalauzom 
\ üzleti feladatáról, n. m.

1. Kalauzom pontos körülírással 
fogja meg ismertetni egész éven 

j át. azon honi gyáros, iparos, kereskedő 
.•/.egeket és más termelőket, a kiknél 

i legelőnyösebb árak és kipróbált minő- 
i ségben szerezhetik be berendezési, fel- 
szerelési, élelmezési stb. szükségletei- 

j két. készséggel közvetítvén kiadó hi­
vatalom utján Önök és az illető be-

I szerzési források közt a legelőnyösebb 
i üzleti megállapodásokat.

2. ) Kiadó hivatalom pontos nyilván­
tartást vezet minden uj bérlet alá 
jutó szálloda, vendéglő és kávéházról, 
úgy a fővárosban, mint az egész ország 
területén, sőt a szomszédos államok te­
rületén lévőkről is és ezt a Kalauzból 
fogják

3. Ép ilyen pontos nyilvántartás­
ban lesznek előjegyezve, az üresedésbe 
jövő üzletvezetői, topin tatéri és pinezéri 
alkalmazások is — a szükséges felté­
telek és üzleti kívánalmak feltüntetése 
mellett.

4 Kalauzunk ismertetni fogja 
még azt is, hogy hol és milyen ár­
ban s minőségben kaphatók a legjobb 
magyar borok, konyak és likőr készít­
mények, sajt, taró, gyümölcs, méz, lek­
vár stb. termékek és mibe kerülhet 
azoknak postai, vasúti vagy vizen való 
szállítása.

5. Minden évben egyszer, itt a fő­
városban, kiadó hivatalom általános ki­
állítást az ország jelentékenyebb gócz- 
pontjain pedig vándorkiállítást rendez -  
azon honi, ipari termékekből, melyek 

, első sorban szakközönségünket érdek, 
lik. az illető ipar és kér. kamarákkal 
eleve megállapított tervek szerint. 
Azért rendezzük e kiállításokat, mert 
tekintve, hogy szakközönségünk egyik 

I legjelentékenyebb fogyasztója minden 
ipari terméknek és kereskedelmi áru­
nak — nem csekély szolgálatot tehet —- 

i pénzügyi és gazdasági életünk fellendí­
tése körül - a nemzetnek, ha minden 
szükségletét lehetőleg honi piaczamkon 

j árusított saját termékeinkből szerzi be.
Tudom mert, ismerem tapasztalat­

ból hazai fogyasztó szakközönségünk 
mélységes hazafiságát, hogy ezen üz­
leti értesítésem és ebbéli vállalkozására 
mindnyájuknál meleg szívre és őszinte 
pártolásra fog találni és ezért érdemes­
nek tartom, minden anyagi áldozatot 

i meghozni!
Tisztelettel kérem ezek után n. é.

! szakközönségünket, — hogy f. év szept- 
ber hótól teljesen rendelkezésükre álló 

i üzleti kalauzom kiadóhivatalát tel­
jes bizalommal minden ügyében fel­
keresni, — közzétenni kívánt hirdeté­
seit ajánlatait stb. kiadó hivatalomba 
beküldeni szíveskedjék. Ép úgy tiszte­
lettel kérem fel önöket arra is, hogy - 
külön megbízó levéllel ellátott kiadóhi­
vatali alkalmazottatokat, egész jóhisze­
műséggel elíogadui szíveskedjenek, mi­
vel ők azon feladattal lesznek''megbízva, 
hogy minden irányú üzleti ügyeiket, 
melyeket Kalauzom felhasználásával 
óhajtanak lebonyolítani, valamint neta- 
láni hirdetéseiket verseny — vagy más 
ajánlataikat a helyszínén pontosan fel­
vehessék és kiadóhivatalunkhoz juttassák.

E közös jelszóval ajánlom .maga­
mat hazafias jó indulatukba: ..Éljen és

; virágozzék szép hazánk minden táján— 
j magyar szellemtől áthatott szakiparunk !"

Bpest, 190" július 20.
Hazafias tisztelettel,

Dobó Gyula, 
kiad i tulajdonos.
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TÖRVÉNYEK *. RENDELETEK TÁRA.
SZABÁLYREND E LET

«  1364. évi XVII. t.-cz 10, 8-ának a. pontjában említett fogadó, vendéglő, korcsma, sörluk. káréhoz, kiírói:érés és palud.amérési iparoknak Budapest 
székesfőváros területén rabi yyakorolhaUisn tárgyában.

Általános határozatok
1. S- Budapest székesfőváros te rü le tén  fogadó, vendéglő, k á ­

véház és kávém érési üz le te t csakis az ta r th a t,  ki ezen ip a r  g ya­
korlására  a  n y itandó  üzlet fekvése szerin t ille tékes k é r  e löljáró­
ságtól az 1684. évi XVIF. t.-cz. 10. §-ának a) p o n tja  értelm ében 
iparengedé ly t s a  m ennyiben  ko rlá tlan , vagy korláto lt ita lm érés­
sel is kíván foglalkozni, ezenkívül az 1899. évi XXV. t.-ez. é rte l­
m ében a  pénzügy igazgatóságtó l külön ita lm érési engedély t nyer.

A korcsm a, sörház és pálinkaxnérési üzletek a  pénzügyigaz­
g a tó ság  álta l k iad o tt italm érési engedély alap ján  gyakorolhatók ; 
egyéb tek in te tb en  azonban je le n  szabályrendelet intézkedései 
ezekre is k ite rjed n ek .')

2. §. A borozók (bodegák) és oly üzletek, melyekben az étel és 
italneinüeknek k iszo lgá lta tásá t önműködő gépezetek végzik, rendé­
szeti tek in te tb en  ugyanazon elb írálás a lá  esnek, m int a  vendéglők.

3. §. Az 1. 8- első bekezdésében felsorolt üzletek n y itására  
iparen g ed é ly t csakis az. ipartö rvény  érte lm ében  iparűzésre jogosí­
to tt  oly egyén  nyerhe t, k i :

«) m agyar honpolgár ;
bt te ljes m egbízha tóságá t a székesfővárosi ni. k ir. á llam rend- 

örség főkapitány! h iv a ta la  á lta l külön e czéira k iá llíto tt bizonyir- 
v ánynval igazolja;

C) igazolja  azt, hogy ta g ja  az á lta la  gyakoro ln i szándékolt 
ip a rá g  szerin t Budapesten m eg a lak u lt ip artá rsu la tn ak .

4. Iparengedély t egyá lta lában  nem n y e rh e t az.:
in ki nyereségvágyból elkövetett bűntettért, vagy vétségért büntetve volt:
bt ki bordélyházat tart, tartott, bordelyluiztidajdosnak férje, vagy 

férje volt, bordélyháztulajdonossal közös háztartásban él, vagy él.t 
vagy bordélyháznál bármily alkalmazásban volt.

5 §. Az iparengedély  k ia d á sá t megelőző engedélyezési e l ­
já rá s  során a  folyamodó egyéniségének  és a  ny itandó  üzlet helyé­
nek alka lm as v o lta  szem pontjából a  kér. e löljáróság az ille tő  ip a r­
ág  szerin t m egalaku lt ip a r tá rsu la t  vélem ényét is m eghallgatn i 
ta rtoz ik .* *)

0 8- Az iparengedély m egadása, vagy m egtagadása kérdé­
sében, valam in t egy m ár létező üzlet áthelyezése esetén is. a kér. 
elöljáróság függetlenül ha tá roz , ezen h a tá ro zó t m eghozatalánál 
szonban  m érlegelnie kell úgy az ip a r tá rsu la t  vélem ényét, v alam in t 
a fe lá llítan i szándékolt üzlet tek in te téb en  tény leg  íenforgó szük­
ség le te t s ha a z t lá tja , hogy azon kö rnyéken , a  hová az nj üzlet 
engedélyezése kéretik , a  közönség haszn á la tá ra  m ár elegendő 
számú hasonló üzlet áll, ez esetben  az engedély k iad ásá t meg­
tag ad h a tja .

A kér. elöljáróság h a tá ro za tá ró l az é rd ek e lt ip a rtá rsu la to t 
m inden esetben é rtes iten i ta rtoz ik , m elyneö jogában  á ll a  sé re l­
mesnek v é lt h a tá roza to t m egfelebbezni.

7. §. Vendéglő, vagy kávéházi üzlet n y itá sá ra  az iparenge­
dély k iadása  m indenkor m egtagadandó, h a  azon helyiség, m elyben 
ezen üzletnem ek bárm elyike gyakoro lta tn i szándékoztatik , tem ­
plom tól, iskolától, kórháztól, vagy közhivataltó l legalább  100 m é­
te rn y ire  nem  fekszik.'}

'I Az 1. ff-hoz. Az állami italmérési jövedékről szóló IS!/!I. n i 
XXV. t.-cz. ?. tf-ának öl pontja szerint „a szeszes italok kim érésének, 
vagy kismértékben rabi elárusitíisáiaik, valamint az égetett szeszes italok 
nagyban rabi daliásának gyakorlásához a pénzügyi hatóság enged-Igén 
kivid más engedélyre szükség nm ei, fogadókra, vendéglőkre, kácéházakra 
és kávémérésekre azonban a pénzügyi habisáuj csak akkor adhat ital- 
méresi engedélyt, ha az illetékes iparhatóság az illető üzlet gyakorlására 
az iparjogositványt már előzőleg megadta-, minek ezen zzakaszban ki­
fejezést kellett adni, oly további hozzáadással azonban, hogy egyéb — 
vagyis rendészeti — tekintetben ezen üzletek a szabályrendslct rendelke­
zései alá esnek.

*; Az 5. 8-hoz. Ezen szakasz az iparágyi bizottmánynak helye­
selt javaslatára vetített be. a mennyiben az ipartárs alattiak, habár csak­
is informatív jellegű véleménye mindenesetre hozzájámüuU az engedé­
lyezések tekintetében egyöntetű eljáráz megteremtéséhez.

3)  A 7. 8-hoz. Ezen szakasz az 1S99. évi deczember hó d án 
7S.543I V—c. szám alatt kiadott belűgyminsteri rendelet 14. $ -ónak fo­
lyománya. mely szerint „italmérési üzlet nyitása nem engedhető meg oly

6. S- Az 1. 8- első bekezdésében felsorolt üzletek n y itá ­
sára  nem ad h a t"  ki az engedély, h a  azok az utcza felé külön 
kijárással nem bírnak .

!». 8- Az 1. 8-ban felsorolt üzletek közül két, vagy több
üzletnek. illetve iparágnak egy és ugyan azon üzleti h.
ben valói gyakorlása esetiin jelen szabii yrendeletnek m indig
azon in tézkedései irányadók, melyeik több m egszorítást foglal-
nak  mag okban.

K>.. 8- Az iparengedély hatályúi: veszti
<*) ha az engedélyez e tt  üzlet az en gedélyokniány kézbe-

Bitesétől szám íto tt egy év a la tt  inlég nenu kezdetik , vi*gj ha
az üzlet egy éven á t  szünet.el :

b) h a  a  jogosíto tt nlegha! s özvegye, vagy  első izigleni
leszárm azója az üzletet nem fo ly ta tja

c) h a  a  jo g o síto tt üzletével végleg felhagy ;
d) ha  az engedély visszavonatik.
11. 8- Az 1. 8-ban felsorolt üzletek tulajdonosai üzletükben 

csakis k ifogáita lan  előéletű egyéneket a lkalm azhatnak  - ha tu d o ­
m ást szereznek a rró l, hogy a lkalm azotta iknak  bárm elyike is e r­
kölcstelen életet fo lytat, azt az üzletből haladéktalann! e ltávolitau i

! ta rtoznak .
12. 8 . Az L. 8 bán felsorolt üzletek tulajdonosai tartoznak  

arra  ügyelni, hogy alkalm azotta ik  a  vendégekkel erkölcstelen üzel­
m eket ne foly tassanak  s üzletük béjelgesi czélokra ne szolgáljon.1 .

13. §. Az 1. g-han felsorolt üzletekben  az ipar-, és ita lm érési 
engedélyek szembetűnő helyen kifüggesztenünk.

Ezen üzletek állandóan ip a r és rendőrhatósági ellenőrző* és 
1 v izsgálat a la t t  álinnak  s az üzlettu lajdonos köteles megengedni, 

hogy a m agát kellően igazolt hatósági Közeg bárm ikor m eggyőző­
dést szerezhessen m agának arról, hogy jelen szabályrendelet intez- 

j kedései m eg tarta tn ak .

A) Fogadók.
14. 8- A fogadós tartozik  a rra  felügyelni, hogy a  vendégei-

| nek rendelkezésére bocsátandó szobák tisz ták  és egészségesek le- 
\ gyenek, valam int tartozik  gondoskodni arról is , hogy segédei és 

cselédei a  vendégekkel szemben előzékenyek legyenek  s egyáFtalá- 
j bán azra. hogy az előirt közegészségi, köztisztasági és rendőri 
| szabályok m egtartassanak .

15. §. A fogadós köteles m inden szobában a  szobáért és 
m ellékszolgálatokért fizetendő á r t  f e ltün te tő  á rszab á ly t k ifüggesztve 
ta rtan i.

Ezen á rak  maximum g y an án t tek intendők, m elyeknél tö b b e t 
fölszám ítani nem szabad.

10. §. A vendégszobáknak jó  zárakkal kell e llá tva  lenniük * 
az egyes szobáknak külön k ijá ra tta l  kell birniok.

Ily  szobák k ö zö tt n e tán  alkalm azott a jtók  a szó b a  elfog lalása 
alkalm ával a fogadós, vagy m egbízo ttja  á lta l gondosan le zárandó k.

17. §. A fogadókban levő vendéglő, vagy kávéházi he ly isé ­
gek  m inden tek in te tb en  ugyanazon e lb írá lás a lá  esnek, m in t a  fő­
város terü letén  levő m ás ily üzletek.

16. 8- A fogadókban rendezendő estélyek s táuczvigaluiak 
a lka lm ára  a m. k ir .  á llam rendőrség tőkapitányi h iva ta la  a  kiadadu 
engedélyben á llap ítja  m eg a körülm ényekhez képest azon időpon­
to t, m elyig a  zenéié- ta r th a t.

helyeken, melyek templomok, ido l tik, kórházak és általában reve közhi­
vatalok vannak, kimondván egyúttal, hogy a távolság minimunuít • te- 
kinletben, a helyi viszonyokra való tekintettel tnriéiiyhat'isáip szabály­
rendeletek határozzák mcg.-

jUinthoyy azonban jeleidig sok oly vendéglői «•« kávltá-i :b t 
van, melyek az endibit épületektől 1 un méteren beiül fekszenek, megszün­
tetésük pedig hosszas fennállás után ez alapon méltányos eljárás nem 
volna, ezen rendelkezés csakis az újonnan felállítandó ilsletekre vonat­
koztatható, mint ennek az ön. 8-ban kifejezés is van odra.

*J A 11. és 12. 8-okhoz. A szállodák és ital.néresi üzletek női 
személyzese ugyanis természetesen nincs orvosreudőn felügyelet alatt s a 
mennyiben ezek közül egyesek erkölcstelen ‘izehneket folytatnak, számta­
lan betegségnek lehetnek terjesztői, mely szempontból kiindulva szükséges­
nek tartatik. hogy az üzleti ulnjdoni-sok személyzetid- erktilcsi viseletének 
szigorú ellenőrzésére köteleztemsenck.
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B) Vendéglők, korcsmák és sörházak.
19- S- Vendéglő, korcsm a vagy sörház czéljára szolgáló he­

ly iaégek lakásul fel nem  használhatók .4)
20. §. Vendéglő, korcsma, vágj' sörnázüzlet pinczehelyisé- 

gekben csak akkor fo ly ta tha tó , h a  a  helyiség m inden tek in te tben  
m egfelel az érvényben levő építésügyi szabályzat 241. §-ában fog­
la l t  kellékeknek.

21. §. T artozik  az üzlettulajdonos az üzletében k iszo lgálta­
tá s ra  készletben ta r to t t  m inden fogyasztási czikbröl — ezek m i­
nősége szerin t is elkü lönítve szerkesztett—árjegyzéket az üzletnek 
a  vendégek á lta l  lá to g a to tt m inden helyiségében szembetűnő he­
lyen ta r ta n i és a  közönség haszná la tá ra  bocsátan i.

A fogyasztási czikkeket az árjegyzékben k itü n te te ttn é l m a­
gasabb áron k iszo lgálta tn i nem  szabad.

22. §. Vendéglő, korcsm a és sörházhely iségek ben úgy a  tu- 
lajdonképeni üzleti helyiségben, m in t annak  a  vendégek lá to g a tá ­
sára  szolgáid összes egyéb hely iségeiben  (külön szobák, tekéző-. 
és já té k  szobák stb.) vendégeknek zárt a jtó k  m elle tt való időzése 
mpg nem engedhető.

23. §. Vendéglő, korcsm a és sörházhelyiségekben szerencsejá­
tékok az 1879. évi XL. t—cz. értelm ében szigorúan á lta tn a k .

Ezen kívül a á l lo t t  já ték o k  m egakadályozását tá rgyasé  
780/80. sz. szabályzat h a tá ly a  világosan fe n ta r ta tik  s annak  in téz­
kedései m indenben foganatositandók.

21. § Vendéglő, korcsm a és sörházhelyiségekben tanköteles 
gyerm ekeknek  tartózkodását az üzlettulajdonos csakis akkor enged­
heti meg, h a  azok fe lnő ttek  tá rsa ság áb an  je lennek  meg.

2S. tj. Vendéglő, korcsma, vagy sörház üzlettu lajdonosának  
a bordélyüzletet közvetíten ie , hely iségeiben  a kéjelgést m egenged­
nie, üzle té t bordélyüzlettel, vagy m ás bárm inem ű közerköicsiség- 
ellene? m nlatóhely lyel összekötnie szigorúan tilos.

20. 55- -4 főrnros területén leró vendéglők, korcsmák és sorházak 
a n ny és az éjjel minden szakában nyitva tarthatók.

27. §. Jo g áb an  áll a m. klr. állararendörségnek  oly vendég­
lők, korcsm ák és so rházaknál, m elyek közbiztonsági, vagy köz- 
erkölcsösiségi szem pontból a lapoz kifogás a lá  esnek, vagy  a  me­
lyeket-n a  vendégek* vagy az üzlettu lajdonos t i l to tt  és h az á rd já ­
tékon é retnek , a  székesfőváros tanácsúnak  előzetes m eghallgatása 
u tán  és három  hónál hosszabb időre zá ró rá t m egállap ítan i, mely 
azonban 11 óra e lő tt nem  kezdődhetik.

Es ügyben hozott h a tá ro za tá t ta rto z ik  a  m. k ir .  állam rend- 
örség főbapitánvi h iva ta la  a székesfőváros tanácsával közölni.

Oly vendéglők, korcsm ák és sörházakuál ellenben, m elyeknek

\) .1 V*. si-hoz. Ezen szakasz felvétele azért tnrtatik szükséges­
nek, nehogy ilg üzletek, melyekben étel és italnem üek tartatnak, esetleg 
éjjeli szállásadásra is felhasználtassanak, a mi közegészségi és kózrrköl- 
Csiségi szempontból meg nem engedhető.

nv itv a ta rtá sa  nagyobb utczai mozgalmak esetén a  közbiztonságot, 
vagy közrendet veszélyeztethetné, jogában  áll a ni. kir. államreml- 
örség főkapitányi h iva ta lának  saját hatáskörében  azonnal is in téz ­
kedni s a femorgó szükség mérvéhez képest te tszésszerinti zá ró rá t 
m egállap ítan i.')

’) A 2S. §-hoz. A 2 ti. §. felvétele által eltöröltetik a vendét/lök 
korcsmák és sorházakra nézve ez időszerint fenáttó és éjjeli 1 órában 
megállít/utót/ záróra s minthogy a kereskedelmi m. kir. miniszter ur 
jSOO. éri augusztus hó I én 47‘.s4S. sz. a. kelt leiratával a törvény - 
hatóságnak a záróra eltörlésére irányult 1 Oldj07. sz határozatát jóvá 
nem hagyta, ezen szakasz bővebb indokolását tartjuk s-üksétfesriek any- 
t.yicál inkább, mivel a miniszter ur hivatkozott leiratában felhieja a kö­
zönséget, hogy a vendéglői záróra fentartása mellett vegye fontolóra a 
kávéházi záróra kérdését is.

Véleményünk szerint nemcsak, hogy a kávéházákra nézve nem 
szükséges a záróra behozatala, hanem el kell törülni a fenálló zárórát 
a vendéglők, korcsmák és sorházaknál is

Teres ugyanis azon egyesek által hangoztatott állítás, hogy ti 
vendéglői záróra eltörlése csakis az üzlettulajdonosoknak érdeke s azt 
közegészségügyi, közbiztonsági és köz rendészeti szempontokra való tekin­
tettel eltörölni nem kell

A vendéglői zárórának a  27. § ban foglaltak szigora betartása 
mellett leendő eltörlése esetén reméljük, hogy a záróra ut/y a vendéglők, 
korcsmák és sorházuknál, valamint a kúvéházakvál is a lénglegcs szük­
séghez képest magától fog alakulni, — a nélkül azonban, hogy egyesek 
a záróra megscüntetése folytán üzletüket erkölcstelen iisehnekre felhasz­
nálni. illetve üzletükben a rendészeti szempontból kifogásolható cseleke­
deteket (hazárdjátékok, zajos tívomgázás) megtűrni mernék. Ilg esetek 
előfordulása esetén ugyanis a 27. $. alkalmazása oly sídyos s esetleg 
anyagilag is no ultira érzékeny büntetést képez, melytől minden Üzlet­
tulajdonos előreláthatólag óvakodni fog, sőt ő maga fog szigorúan 
ügyelni arra, hogy üzletében elő ne forduljanak oly cselekmények, me­
lyek miatt üdéiére nézve a rendőrség zárórát állapíthat meg, a mi üzlete 
jövedelmét csökkenti, s hírnevét is veszélyezteti-

A törvényhatóság, midőn 1890-ban a millenáris év tartamára a 
záróra felfüggesztéséhez hozzájárult, tette ezt a fenfemjott különleges vi­
szonyokra való tekintettel különösen azért is, hogy a  fővárosnak s u 
rendőrségnek módjában álljon a záróra megszüntetésének kérdésében ta­
pasztalatokul szerezni Kincs tudomásuk róla, hogy ezen idő alatt a 
vendéglősök részéről oly visszaélések körettettek volna el. hogy a záróra 
megszüntetésétől félni lehetne, jóllehet pedig akkor nem állott fenn oly 
szigora megtorló rendeVzezés, mint a most javaslatba hozott 27. jf-ban 
foglaltatik.

Szükségesnek tartjuk továbbá a záróra megszüntetését azért is, 
mert határozott meggyőződésünk, hogy a jelenlegi zárórarendszer épen- 
seggel nincs jó hatással az idegen forgalom emelésére.

(F o ly tatása következik.)

XÜfÖjfj&éC.
Azokról a bizonyos fen- 

tartott asztalokról.
Isméi panaszt hallunk a közönség 

köréből. — és ezúttal a vendéglők és 
kávéházakban a _fenntartott asztalok" - 
ról szól az ének. Egyik esti lapunkban 
mondja el valaki panaszát a vendégfor­
galom élénkítése érdekében olyan formán 
hogy a főváros egyes nyilvános helyein, 
különösen a kiránduló helyeken szabály- 
rendeletileg szüntessék meg a nagyban 
divó „usztul-lefoglalást*, mert az az ide­
gen látogatókat elriasztja és a vendég- 
forgalmat gátolja. - Ez az óhajtás lát­
szólag méltányos, — de csakis látszólag, 
azaz elméletben, mert a gyakorlat el­
lene szól és azt együgyü felfogásnak 
minősíti. Az a józan idegen, vagy a 
helyi látogató ugyanis az asztalok egy 
részének előzetes lefoglalása miatt meg 
nem botránkozhatik, sem el nem riad, 
hanem oda megy a hol hely kínálkozik 
és — ha mulatni vagy szórakozni való

kedve van — nem ragaszkodik éppen 
a ..lefoglalt asztalok"-hoz. Hasonlít ez a 
panasz ahhoz a jámbor kívánsághoz; 
hogy szabja meg rendeletileg a hatóság 
pl. egy boltosnak, hogy a raktáron 
fogytán levő kávét, cznkrot vagy más 
ezikket ne adja el az utezáról most be­
lépő vevőnek, mert az később, esetleg más 
vevőnek kell majd. Ilyen logikával lehet 
csak azt kívánni a vendéglőstől s ká­
véstól, hogy az előre bejelentett ven­
dégeket el ne fogadja, hanem tartsa fenn 
üresen az asztalokat a véletlenül majd 
oda vetődő idegen, vagy más vendég 
számára. — Ez a módszer drága ára 
volna az idegenforgalom emelésének!

„ L o n d o n i  M a g y a r  P i n e z é r - k ö r 1' 
The London Hungárián Waiters' Society. Lon- 
d o i W. 9. Weste Street. Regent Street.

Személyi hir Gliick Frigyes a 
Pannónia szálló kiváló tulajdonosa, a 
nagy üzleti gondok törödöttségét kissé 
kipihenni s üdülés czéljából — Karls- 
badba utazott.

Ezüst menyegző. Gyönyörű ünne­
pélynek lesz sziuhelye a hires „Csapi­

nak vasúti vendéglője f. hó 15-én. 
Ugyanis ekhor tartják ezüst menyegző­
jüket nevezett vendéglőnek régi jó 
hírnevű s közismert bérlője, Gorái 

i Ignátz és neje. Érdemekben gazdag 
szaktársunk és ueje, kik házasságuk 

J óta teljesítenek derék szolgálatot a 
■ Batyui majd (s jelenleg) a Csapi va- 
! suti vendéglőkben megforduló vendég- 
: közönség érdekében, szép öröm ünnep ükre 
i sok számos ismerőseiken és jóbarátaikou 
kívül lapunk szerkesztőjét is meghívták 
amely meghívást, szerkesztőnk azon 

! őszinte kivánatának nyilvánításával fo- 
i gadott el. hogy t. jubilánsainknak nem­
csak a jelen ezüst, de a gyémánt lako­
dalmán is részt óhajt venni. Az ünne­
peiteket valamint az ünneplőket a legszi- 
vélyesebben gratuláljuk.

Párizsban és. Londonban Mitrovátz 
Adolf kitűnő szaktársunk, a múlt hóban 
közel négy heti tanulmányútra ment 
Párizsba és Londonba, a honuan is e 
hó elején tért vissza. Kartársunk, ki ezen 
utazásábani tapasztaltakat lapunk szá­
mára megfogja írni, sajnálatát fe jezte ki, 
hogy a Londonban kevés ideje folytán
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a „Magyar Pinczér Kört“-t nem keres- I 
hette föl. No majd egy más alkalommal.

Nyári mulatságot rendezett f. lió
9-én az Orsz. Gyermekvédő Egyesület 
a Hűvösvölgyben lévő Holtzspach-féle 
kerti vendéglőben, ahol előkelő nagy 
közönség gyűlt össze és jő kedvvel ! 
tánezoit egész éjszaka. Hollzspachék 
ez alkalommá! is beigazolták, hogy 
első pályájukra való hivatottságuk és 
képességük hosszú évek múltával sem 
lett hozzájuk hütelen, mert a nuilat.-á- 
gon részt vevők a kitűnő kiszolgálás­
sal és jó ételekkel s italokkal teljesen 
megelégedve, a legjobb hangulatban 
mulatott. A szép kivilágítást és díszí­
tést Holtzspach Nándor eszközölte.

A vendéglői és korcsmái üvegeket, a
melyben a vendégeknek az italt kimér­
jük. csak is hitelesítve szabad hasz­
nálni. Daczára annak, hogy az uj ko­
rona hitelesítésre vonatkozó legújabb 
rendelet általánosan Ismertetve lön. az 
ország sok részében még mindig a 
régi. nem hitelesített üvegekben mérik 
az balokat; a miről, hogy a törvény 
mindezidáig nem lett végre hajtva, a 
kormány csaknem régen szerzett tudomást 
s a belügyminiszter ismét egy újabb 
rendeletet bocsátott ki. amelyben a 
rendőrhatóságokat arra utasítja, hogy 
az üvegek hitelesítésére vonatkozó ren- 
•delet. betartására szigorúan felügyel­
jenek.

Szegedi paprika a király konyháján.
A szép szinti, nem erős magyar rózsa- 
paprika mindjobban terjed: most már 
azt a magyar király isclili konyháján 
is épen úgy fölhasználják, mint akár­
melyik magyar altöldi esaládháztartás- 
bau. Nincs kizárva az sem. hogy olykor­
olykor meg valami jó paprikás gulyást 
vagy pörköltet is készítenek, bár ugyan 
nem valószínű, hogy a király számára. 
Hogy azonban lseidben használják a 
paprikát, az a rendelés is bizonyítja, a 
mely a napokban érkezett Szeged vá­
rosába. a mi lapunk hirdetési rovata ál­
tal is előnyösen ismeretes Pülfy testvérek 
paprika gyárához. — Gyárosunk persze 
rögtön útnak indította a szép színű 
nem erős árut s igy most már mi sem 
áll útjában annak, hogy a király konyhájá­
ban íiosszu és rövid lével paprikás gu­
lyást készítsenek, s hogy a jó hírnevű 
szegedi paprikát a többi főherczegi ud­
varok is meg ne rendeljék. Ezen 
kellemes dologról az eseményhez leg­
közelebb álló Szegedi Híradó a követ­
kezőleg emlékezett meg:

Szeged i papri ka a  ki rá ly  asz ta lán . Azt
m indenki tudja. hogy a szegedi spec iá ­
litiisoknn k, ami lyen a szappan, papucs,
pap rika  i:Is bicsk a, — imessze híre van. De
arró l neui igen tu d tak  :a. szegediek, hogy
a  mi kuliin leges ipari ezikkeinket még az
u d varta rt ásnál i < megbe csülik. Mosi erről
tanúskodik egy táv irat. amely nem kisebb
helyről jcitt, minit az ischl i u dvartartástó l az
első szegedi paj iribugyá r tulajdonosaihoz.
P álfy  testvérekhez. A tá v ira t egy meg­
rendelésről szól egyenest az ischli udvar­

ta r tá s  számára. Prileszky udvarm esterküldte 
és te ljes szövegeben igy sz ó l:

Pálfy testvérek Szegeden.
Kérem, hogy a: isehU udvartartás részére 

küldjön számlameUéklettel tizenöt 125 grammos 
doboz rózsa-paprikát, ót doboz 125 grammos 
gulyás-pa/ inkát. — .-I főudvarmesteri hivatal 
lseidben. Prileszky, udvarmester.

M ától kezdve te h á t  a k irály  asztalán is 
szegedi pap rikát szolgálnak fel. Ezzel fog­
nak  főzni ő felsége konyháján, ahonnan 
most m ár a ligha fog kikerülni az utánoz- 
ha tlan  szögedi paprika. Büszkék lehetnek 
erre  a  szegediek, de különösen büszke le­
h e t a jó  nevű P álfy testvérek  cég, amely 
ezzel a megrendeléssel az ..udvari szállító" 
czimet is kiérdem elte.

Eljegyzés. Mármarosszigeten Öszter- 
reicher Sámuel a Korona szálló bérlő­
jének kedves és szép műveltségű leányát, 
Etelkát e hó 5-én jegyezte el Zollman 
Lajos kereskedő Rimaszombatról.

Az állandó rovatból. A „Borászati 
Lapok14 tudvalevőleg ezzel a czimmel ál­
landó rovatot nyitott, amelyben csupán 
csak borhamisítókkal foglalkozik. Ezen 
rovatban egy két borhamisítót rendesen 
találhatni: néha többet is. Így leg­
utóbb a belügyminiszter Deutsch Ber- 
iiátb, Baziui lakos, borkereskedőt mes 
terséges borkészítés miatt 150 forint 
pénzbüntetésben, esetleg 15 napi elzá­
rásban, továbbá 21 Sírt 24 kr. eljárási stb. 
még fölmerülhető költség metizetésére; 
Auth Menyhért szegzárdi borkereskedőt 
mest. borkészítés miatt 5 napi feltétlen 
elzárás és 100 kor. pénzbüntetésre 
ítélte.

Hamis ötkoronások. Budapesten va­
lamely pénzcsináló banda jóvoltából 
hamis ötkoronások kerültek forgalomba. 
Felhívjuk az érdekeltek s különö­
sen fővárosi kartársaink figyelmét, hogy 
az ötösök beváltásánál óvatosan járjanak 
el.

A legújabb fajta sör. Veszély fenye­
geti a sörgyárosokat, ha igaz az a hir, 
mely utóbb szárnyra kelt egy újfajta 
sörnek forgalomba hozatalára vonatko­
zólag. Ez a konkurrenczia rémületbe 
fogja ejteni a sörpi&cz összes érdekelt 
embereit, - mert állítólag ez a leg- 

: olcsóbb sör. Ezt a legolcsóbb sört (rej­
tett örömünkre!) egyelőre nem nálunk, 
hanem Berlinben mérik, még pedig li­
terjét alig három fillérért. Azt fogják 
kérdezni a szakemberek és laikus publi­
kum egyaránt, hogy e potom ár miként 
lehetséges? Hát a dolognak az a ma­
gyarázata, hogy az újfajta sört nem 
árpából, hanem krumpliból készítik. A 
múlt héten gyártották az első nagyobb 
mennyiséget és Berlin külvárosait való­
sággal elárasztották az „Aepfe]-bier“-el ; 
azonban első bevonulásával nem aratott 
valami nagy sikert, még a német sógo- 
réknál sem. akik pedig megisszák az 

; árpalevet, ha még olyan „zöld" izfi is.
De a krumpli-lé - úgy látszik még 

1 nekik se izük. A konkurrenczia mind­
amellett. már fölütötte a fejét. Nem 
tudjuk, hogy eljut-e hozzánk is az olcsó 
krumpli-sör dicsősége; — de lia igen, 
azt hisszük, hogy a sör-szakértők jó 

| ízlése azt fogja rája mondani, hogy biz’ 
i az fából vaskarika!

A czigányprimás hálaja. Rácz L*czi 
fővárosi czigányprimás. — a kinek ked­
velt zenekara tudvalevőleg az Andrássy- 
uti Budapest kávéházban játszik 
esténként, a kávéház tulajdonosa iránti 
háláját akként fejezte ki. hogy legújabb 
szerzeményét, a Lajos polkannazurt neki 
ajánlotta és abból egy díszpéldányt 
nyújtott át a kávésnak. A jó jövedelem­
ért, melyet a Budapest kávéház közön­
sége nyújt a jeles czigánybandának, 
Rácz Laezi maradandó emlékkel kívánta 
leróni elismerését.

Tolvaj borfiuk. Kolozsvárott a „New- 
york szálló" étturmében pár hét óta 
alkalmazva volt Gicz Dénes és Öszter- 
baum Sámuel Lajos borfiuk. - akiknek 
gazdájuk felmondott, f. hó 8-án szálias- 
adónéjuk szekrényét feltörték és több 
forint értékű holmit és aranynemüt el­
loptak ; a portálban kijelentés czéljaból 
kitelt, munk&könyveiket elcsenték és 

i azután megszöktek. Most a rend­
őrség nyomozza a bűnös csemetéket.

A margarin és müvajnak nálu.ik igen 
kedvezőtlen Ilire van és a magyar kö­
zönség nagyon tartózkodik ezen termé­
kektől. De ne felejtsük el azt. hogy a 
magyar konyha nem barátja még a 
természetes vajnak sem, úgy hogy pl. 
a magyar ember a vajjal elkészített 
húsfélékét nem igen kedveli. Ebből ki- 

' folyólag vaj szükségletünk aránylag cse­
kély. A müvajat a 70-es evekben a 
francziák találták ki. A tiszta marga­
rin és miivaj semminemű ártalmas anya­
got nem tartalmaz és összetétele a ter­
mészetes vajéhoz áll közel. Igaz, hogy 
még a legjobban elkészített miivaj sem 

i versenyezhet a természetes vajjal. Noha 
a margarint mint tápszert nem kifogá­
solhatjuk, nem helyeselhető természete­
sen az a gálád csalás sem, melye: akár- 

, hány szédelgő üzletember elkövet, a 
j midőn természetes vaj cziméti müvajat 

sóz a közönség nyakába. Ezen vissza­
élésen, valamint, különiben az élelmi sze- 

: l ekkel űzött számos egyéb visszaéléseken, 
csakis szigorú törvényes intézkede>ekkel 
lehet segíteni. A müvajgyállás a követ­
kezőkben áll: Frissen vágott állatok­
nak legjobb faggyúját szemelik ki és 

j azonnal hozzáfognak a feldolgozáshoz, 
hogy a hozzá kevert hús és vérrészecs- 
kéícnek elváltozását, elkerüljék. Ezt a 
faggyút nagy szakitó gépeken apró da­
rabokra aprítják, a melyeket kazánok­
ban óvatosan kiömlesztenek. A nyert 
részben megmerevedett faggyút hydrau- 
likus sajtókban visszamaradó préselik 
miáltal a faggyúból a sujtókban vissza­
maradó úgynevezett prés-faggyút és a 
folyós margarint nyerik. Ez az utóbbi 
az a része a faggyúnak, a melyből a 
müvajat készítik. Kbből a czélból a 
margarint folytonosan kavarva, butik 
és tejet adva hozzá, ezzel alaposan 
összegyúrják. Ternié-zetes, hogy ezt a 
műveletet, is masinákkal végeztetik, 
czélja pedig az, hogy nagyobb kristá­
lyoknak és képződését megakadályozzák, 
mert csakis ettől a gyúrástól kapja 
meg a termék a megfelelő vaj nemű 
állományt, mig a tej megadja neki a 
vaj izét és szagát.
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KÁVÉS IPAR
B U D A P E S T I  K Á V É S S E G É D E K  U O V A T A -

Egyet-mást a kávéházi 
ethnographiából.

Vannak nagy emberek lángelmék, 
akikre az elmúlás sötét tátyola borul, 
anélkül, hocy életüknek s munkásságuk­
nak feljegyzésre érdemes adalékai a 
krónikában nyomot hagytak volna. Ha- 
sonlóképpen vannak a mindennapi za­
jos életnek is mozzanatai, melyek fe­
lett nyomtalanul tér napirendre a világ! 
Kicsiny dolgok, apró tapasztalok, futó­
lagos észrevételek, — gondoljuk, — és 
mégis sokszor szolgálnak tanulságul a 
későbbi idők fürkésző elméinek. A ká­
véházi és nyilvános élet pedig gyak­
ran nyújt ilyen jelentéktelennek látszó, 
apró adatokat.

Vannak a fővárosban olyan régi 
helyek, vendéglők és kávéházak, melyek­
hez sok szép emlék fűződik a hajdani 
romantikus időkből. 3Ierő véletlenség- 
ből itt ott felbukkan róluk néha egy 
kis reminiszcentia. A franczia nép e 
tekintetben, hogy úgy mondjuk, gazda­
ságosabb, mint mi vagyunk, mert minden 
apróságot megörökít, ami régi emlé­
keket elevenít tel. A Cafc de Buci-1 
a Pomme de Piti. a Monton Blanc 
kávéliázat, melynek Moliére. Racine 
és BoÜean franczia nemzeti halhatatla­
nok törzsvendégei voltak, irodalmi 
nevezetességű helylyé avatták. Egy 
másik kávéházról, mely a párisi Odéon 
színház szomszédságában van és amely 
a franczia költők és írók gyülekező 
helye volt. sokat beszélnek a lapok: 
ennek a hávéháznak Gambetta valósá­
gos védőszentje volt; stb. Pedig 
mi sem szűkölködünk ilyen régi neve 
zeteségii kávéházakban s vendéglők­
ben : de hát ki gondol rajok ? Nekünk 
is van Pilvaxunk (a koronaherczeg- 
ntezában). a mely nagy nemzeti ese­
mények színhelye volt a szabadság- 
harcz idejében — ahol a lánglelkü 
Petőfi, Vasvári, Jókai, Lisznyai, Irinyi 
stb. állandóan tartózkodtak; a hajdani 
Kammon kávéház, a mely a politikai 
tjuság gyülhelye volt.

Avagy a „ Vadász-kürt-ben, a régi 
_.4r«ny Soŝ -ban nemzeti és politikai 
életünk hány nagyja fordult meg és 
talált kedves otthont. Amint a franczia 
kávésok egyik mestere nyalánksággal 
csalogatta magához kiváló vendégeit, 
megismertetvén a (látásiakkal a fagylaltot, 
addig nálunk a jó borok és jó magyar 
konyha voltak vonzó erővel a vendé­
gekre ; — no meg az igazi magyar 
nemzeti szellem, a mely a vendéglős és 
kávés helyiségében uralkodott! Ilyen 
visszaemlékezés alkalmából felemlítik, 
hogy Voltaire délelőtt 11 órától éjfél- 
otán 2 óráig üldögélt a Procop kávé­
ház egy sarkában és ez idő alatt foly­
ton fekete kávét ivott: sokszor 30 —40-et
s. Hát a „£\?me"-ban, avagy a régi

, Fehér Zó"-ban is napokat s éjjeleket 
töltöttek a 40-es évek irói. költői és 
politikusai. Az utóbbi évtizedekben a 
híres „Szikszay1*, a „Kis pipa* vendég­
lők. utóbb az „Abbázia* kávéház 
asztalai több jelesünket látták állandó 
vendégül.
Uj kávéház a Margitszigeten.

(Tulajdonos : Steuer Sándor.)
A kies Margitsziget az uj híd ki­

építésével remélhetőleg nagymértékben 
élénkülni fog a vendég forgalom, és 
igy bizonyára örvendetesen veszi tudo­
másul a nagy közönség ama hírünket, 
hogy e remek üdülő helyen égj' újon­
nan épült kávéhúz fog megnyílni í. hó 
19-én a Ilid megnyitásával egyidejűleg 

miáltal a Margitszigetet, látogató 
előkelő vetidégközönség által általá­
nosán érzett hiány is pótolva lesz.

Általános megelégedésül szolgálhat, 
hogy a hirdetett pályázaton a Margit­
szigeti kávéház bérletét a számos pá­
lyázó közül a közbecsftlésben álló s 
legjobb hírnevű szaktársunk, Steuer 
Sándor a „Belvárosi kávéház" tulajdo­
nosa nyerte el; a kiben meg van a ké­
pesség és jó törekvés arra, hogy az uj 
kávéházat nemcsak öszliangba hozza a 
v&nzó sziget, egyéb kellemeségeivel, de 
sőt fokozza az ott tartózkodás iránti 
kedvet. — Mindenesetre csak méltá­
nyolhatjuk a Margitsziget kormányzó­
ság abbéli elhatározását, hogy az uj 
kávéházat iiy avatott kezekre bizta I

Üzleti élet.
Kávéház átvétel. Rényi (R.) J. előnyö 

sen ismert szaktársunk, aki a hosszabb 
időn át a Sb/Hossy-mulatő és több elő­
kelő kávéház főpinezére volt, a Felső 
erdösor-ntcza sarkán levő volt „K8rönd“ 
— kávéházat megvette és azt az igé­
nyeknek megfelelően átalakítva _Favo­
rit kávéház* cziraen f. hó 4-én meg­
nyitotta. — Őszintén gratulálunk és 
sok szerencsét kívánunk ez alkalomból 
uj szaktársunknak.

Kávéház áthelyezés.Zelmauovits Samu 
régi jó hírű kávés kávéház üzletét a 
Dob-utcza 56. szám alól a Dob és Ker- 
tész-uteza sarkára helyezé át, melyet 
újonnan renoválva és berendezve e hó 
folyamán fog megnyitni.

Helyeszkdzlés.
Fássler Árpád derék kartácsunk 

a „Belvárosi kávéház1* emeleti helyiség 
főpinezére, a Margit szigeti új kávéház­
nak --  mely f. hó 19-én fog megnyíl­
ni — veszi át föp. vezetését. Fássler 
kartársunk az összi idény beálltával 
ismét a „Belvárosi kávéház"-bani te­
rasz helyiségét, jelenlegi állását fog­
lalja el.

A ..Baross kávéházban, melyet 
Orttber Károly, Gfelner Józseftől a múlt 
hóban vett át. — a következő kartár­
saink töltenek be állást. Takáts Fe­
renci a „Baross kávéház" hosszú időn 
át volt föp. s legutóbb kávéház tulaj- 

j donos a nappali és Planiseha József 
az éjjeli föp. állásokat, míg Zubrik 

I József, Vida István és CsóTcay Béla 
mint segédek és Schönbery Márton 
mint tekeőr működnek.

(Hirschkron 5. helyeszközlés iroda 
jelentése.)— Hóbei Mihály (múltkor te­
vésen a B. és II. helyeszk. által jelez­
tük) a „Ferenez-József kávéház" huza- 
mosb időn át volt főpinezére a YAczi- 
körúti „Morca kávéház" vette át. 

i Hochmann Manó a „Mocca" volt fö- 
pinezére az Opera kávéházban, Po­
gány József a volt „Sebőn kávéház1*

. főpinezére a „Wekerle kávéházban." - 
' Turesányi Samu a Balaton kávéházban 

volt föp. az „Elité kávéházban,‘ Ro­
vata Vilmos a Newyork kávéház volt 

I főp. a „Franczia kávéházban, —  Guth 
; Sándor a „Hunyadinak" volt föp. a 
j Nefelejcs kávéházban, Polliik Mik- 
: lós a „Bazilika kávéházban," — Sin- 
j ger Ernő a „Török császárnak1* volt 
főp. az „Ipar kávéházban, - Röszler 
Kálmán a „Terézvárosi kávéházban,1* 
- Delikát Gy. a „Transvalban14 és - - 

Brarnl Károly az „Erzsébet kávéház­
ban" foglaltak főpinezéri állásokat — 
Weisz Gyula az „Elité" és Weisz Sán­
dor az „Opera kávéházba" mint teke­
örök léptek be. — Deutsh Béla mint 
számadó p. a „Viktória kávéházban" 
foglalt állást. — Segédpinczérek lettek: 
Waldner Frigyes a Monopol, — Szi­
rtik Arnold az „Elité," — Morgenstein 
Ákos „Seeman." Huber Miksa és See- 
mann András „Pohl kioszk." — Ro- 
senberg Gusztáv „Akadémia," — Wall- 
ner Zoltán „Szalon." és Xagy Géza 

í az „Árpád kávéházban.-
(Blatt és Hirskovits helyeszk. iroda 

| jelentése) — Balogh Gábor ■ budán
Pázmán kávéház főp. állását, — Krausz 

I Sándor a „Thália kávéház" föp. állását 
foglalták el. — Kovács Iván a „Bel­
városi kávéházban" fizető pinezéri ál­
lást nyert. — Roth Sándor mint segédp. 
a „Frohner kávéházban" ugyanezen 
minőségben: Szuety Antal és Szerda­
hely József, az Andrássy-uti „Holczer- 
féle kávéházban" és Lanyer Miksa a 
„Newyork kávéházban nyertek alkal­
mazást.

Keveset használt és teljes jó karban
lévő szálloda, vendéglő és kávéházi üzlet 
berendezés -  melyeknek a legolcsóbb árban 
való beszerzését vállalja el — az érdekelt 
szállodás vendéglős és kávés urak figyel­
mét felhívja, Kiauber József (volt régi szak- 
társ) ki ezenkívül vendéglő és kávéház ela­
dásával is foglalkozik. Czime: hol minden­
kor található : Kiráhj-uteza 13.
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Hely változások.

A fővárosi „Pannónia szálló" étter­
meit és vendéglő helyiségeit, Glük Fri­
gyes szállóiul a jdonostól Fölceman Fe- 
rencz régi jó hírnevű vendéglős vette 
újból át Qlück F. vezetésébe ezentúl csak 
a szálloda marad.

Budapesten a Csömöri-ut 16 sz. 
a Keleti kávéház mellett s a keleti pá­
lyaudvarral szembeni Galltts-iéh nagy 
vendéglőt. Hac/c István közismert és a 
több előkelő üzletek volt föpinezére vette 
át. Ezen hírünkre, valamint a fenti Pan­
nóniára, kevés helyünk miatt a jövő 
számunkban vissza tétünk.

Változás. Knirsch Károly lapunk 
derék barátja, a kecskeméti Royal-szálló 
volt jó hírnevű bérlője, ugyanott a Hun­
gária szállót vette át. a melyet újonnan 
renoválva és díszes berendezéssel el­
látva. a múlt hő közepén nyitott meg. 
Kitűnő szaktársunkat, a ki nagy közked­
veltsége és az ö specziali-i üzleti til­
tásai folytán, a kecskeméti előkelő és 
régi közönséget, uj vendéglőjének már 
is teljesen meghódította, —melegen gra­
tuláljuk !

A budapesti belvárosi tiszti kaszinó 
éttermeit a „Vörösmacska” vendéglő 
közismert tulajdonosa. Itersch J. vette 
át. Az éttermek fényes berendezése, de 
különösen a fővárosi közönség által elő­
nyösen ismert Hersch szaktársunkban 
méltó garancziát láttunk arra, hogy a 
belvárosnak jelenleg ezen egyik leg­
előkelőbb vendéglőjét a belvárosi pub­
likum mielőbb megkedvelje : Őszintén kí­
vánjuk hogy így legyen.

Komáromban a volt jó hirü Steiner- 
téle kávéházat Honigschnabel Mihály 
régi főpinezér s közismert kartársunk, a 
- Magyar király" szállónak egyliuzomban 
hét évig volt föpinezére vette át, s azt 
teljesen átalakítva és igen díszesen he­
rendezve f. hó 1-én nyitotta meg. A 
most pályát cserélt derék kávés szak- 
társunknak sok sikert kívánunk

A svábhegyen Berkovits János köz­
ismert, szak társunk, ki a „Svábhegy 
szállodát." már évek óta bírja, az idei 
saisor. kezdetével át vette az „Eötvös 
villa" vendéglőt is, melyet a múlt 
években Holocher Zsigmond bírt bérbe. 
Berkovits .1. szaktársunk a két szálloda 
illetve nyaraló vendéglő derék bérlője 
ezen kettős üzleti vezetés teendőinek 
nemcsak hogy megfelel, de mint arról 
meggyőződni is volt alkalmunk, a fő­
város eme legszebb kiránduló helyének 
a gyönyörű kilátásokat nyújtó két. régi 
s elegáns vendéglő üzletet egész köz­
kedvelt és jó hírnevűvé tette.

Uj vigadó. Pécsett a király-utezai 
„Nagy vigadó:i bérlője Bérezi terencz, 
a Nepomnk utczában e törvényszéki 
palotával szembeni saját házában, egy 
elegáns és tágas éttermi helyiséget ren­
dezett be, a melyet. „Kis vigadó” cziin- 
mel nyitott meg. A megnyitás ünnepé­
lyességét emelte a nagyszámmal meg­
jelent előkelő közönség, amely \ig 
zeneszó mellett, a fényesen kivilágított 
éttermekben egész hajnalig együtt 
maradt.

I H ázasság, és Otthon. ilfaA-cm Jó- 
; zsef, a Szegeden hosszabb ideig volt 

s előnyösen ismert kartársunk, a múlt 
év közép táján került föl ismét a fövá- 

i vosba, hol alkalmazása közben nem 
i sokára egy csinos fiatal özvegy asz- 
i szonykával ismerkedett meg. amelynek 
szép vége. szerelmi benső viszony és há­
zasság lett. Ügyes és igyekvő kartár­
sunk, a ki esküvőjét szive választott­
jával, Kerekes Zsófiával a múlt hóban 
tartotta, a boldog szerelem révén nem­
csak egy magához illő szorgos és 
kedves kis asszonykát hanem azzal együtt 
egy jó forgalmú s jövedelmű kávécsar- 
nokot, is nyert, a melyet f. hó 1-től, 
mint saját üzletét személyesen, illetve 
saját nejével vezeti. A szép feleségre 
és boldog* otthonra talált szerencsés 
kartársunkat üdvözöljük és Akáczfa-ut- 

i cza 16. szám alatt lévő üzletét kar­
társainknak figyelmébe ajánljuk. . . .

Vendéglő átvétel. Budapesten az 
i Arany János utczában levő jóhirü régi 

Mayer-féle vendéglőt, melynek legutóbbi 
vendéglőse Trambos volt, Beteker Fe- 
rencz szaktársunk a napokban vette át, 
s azt a ma kor igényeinek megfelelő 
berendezéssel ellátva a napokban nyi­
totta meg. Sok szerencsét!

Vendéglő eladás. Háry Lajos köz­
ismert szaktársunk a Tetyei nagy 
vendéglő bérlője, üzletét e hó augusz­
tus 15-én átadja és családjával Pécsre 
költözik. T. régi barátunknak az át­
adáshoz sok sikert kívánunk.

Uj vasúti vendéglő nyílt e hó 1-én 
j Gyékényesen, a melylyel egyideüleg 
; épült „Garnii szállót" is át vette Kiss 
Jakab szaktársunk, ki legutóbbi időben 

: huzamosb ideig, mint vendéglős. Zág- 
; lábban működött. Sok szerencsét!

Üdülés. Rouyemont. Béla kartársunk,
1 a ] ácsi „Szeccesio sörcsarnok" föpin- 
i ezé re négv heti szabadságra üdülés 
: végett, Tarosa fürdőre (Vas m.) utazik 
családjával, mely idő alatt Horváth M. fp.

; helyettesíti. Kivárniuk kellemes jó üdülést.
A derék helyettes. A múlt szá­

munkban emlékeztünk meg azon sajná­
latos balesetről, mely lapunk külmnu- 
katársainak egyik jeles tagját Laka­
tos Gyulát érte. Ugyan akkor elfeled­
tünk megemlékezni Pintér János kar- 
társunkról, aki föpinezérének teendőit 
majd három hónapon át oly liiveu és 
poütosan teljesítette, mint a milyen 
törhetlen h ive ö az Újkor eszmének és 
az Újkor-Lapp1 :nak. A vendégek köz- 
megelégedését és főnökének tetszéséi 
teljesen kiérdemelt derék helyettesnek 
az állását újból elfoglalt Lakatos bará­
tunk szívélyes köszönetét nyilvánitá, i 
melyet mi, az igyekvő kartárs iránti 
érdem őszinte elismerésével egészítünk ki 
és méltatunk. Az ő regg. számadói köte­
lességét, az idő alat t HoffImre végezte.

Helyváltosások. Ktrshovhs Ilik*" ba rá ­
tunk G őzfürdőről a  fővárosba, érkezett. — 
Szeneden a Kassvigadó étterem ben Peti 
György m in t fizető  pinczer s ug y an itt a  k i ­
vénáiban  m int segédek : Sághy József (vo lt
bpesti k.3zp. bizotts. titk a n W. Bandi Lajos és
Lukácsii Sándor vannak alkalm azva. — Kő­
vessi Gé:u a „Tisza" kátréhiz fizető piaiizé r i
á llását iíjból elfoglalta. --  Tegyey Kálmán és
Turcsek János a  Goldsfeii 1 P . féle é tté rén ib eu

mig Triznuy Gyula a  V igadó „Ottbon“-ba 
n yert fizető p . á llást. — Simító József élln-rdó 
a „ F ek e te  s a s ib a n  és Ladányi Ede (az élők. 
vez. bizotts. régi ellenőre m in t é tb . az 
„Európa é tte re m é b e n  foglaltak  á l lá s t --  A 
bpesti felső M argitsziget vendéglőből kilépett 
Laudon Sándor, az alsó szigeti vendéglőben 
pénztárosi á llást nyert. Helyet Jetim XSióig 
foglalta el. Csurgón Bakonyi J .  levelezőnk s 
barátunk  helyét a  Caazinó főp. á llásá t ugyan­
annak fivére Bakonyi Ferenc:, ki a  ezt. Gott- 
hárd i„H ittau le r szá!lo --lan  egyhuzam ban bá­
rom évet tö ltö tt, vette  át. — Eíázoáts Jenő
S. A. Ujbelyen a  H ungária szálló ezobap. ál­
lásá t foglalta el. — M últ szam unkban téve­
sen közöltük hogy Beüti J. a M áim ards Szi-
geti koron a szállóban mi nt főp.. lépett b e .—
li. J. nemi m in t főp. de u. i. a Korona kávé-
házban nlár egy éve n lint reggeli számi a dó
m űködik. -  A bpesti svábhegy i „Berkiovics"
szállodábain a  főp. állásit Rezső1 Mihály bará-
tünk tö lti be.U . i. m in t éth . va nr.uk alka ma-
zásban: Exin fali Károly, 11„Ilmánn József, Szabó

. József, Rezső Jenő, Válás N. és Kumetler Mátyás. 
— Porthy Tóbiás a  m isko’.czi korona sörcsar- 
nek hossza ideig volt föpinezére a Bánrévei
v asú ti vendéglő főp. á llását ve tte  ..t. 
m in t éthordó Kotó Sándor fog a lt állast. 
(»Komárom“ Szt. .1. tudósítása.) Bodcki Te­
rmes a  „Nemzeti kúvéház“ főpinezéri állá-
át fo g la lta  el. — Az „A » n y l ........ Málló**
é tte rm i főp. á llásá t Unger Miklós k a rtá r­
sunk  h e ly e tt Birgmmer György ve tte  á t .  — 
t„Pécs“ L. Gy- tudósítása.) A napokban 
m egnyílt „Kis v igadó^-ban á llási n y e l te k : 
Lukács Sándor főpinezőr, Etűdig '/su.wmd 
cs Poszt otzlty latrán m in t főpirczéteV. Az 
„O tthon" kávéházban  H if i Im ié . m int • Isö 
8 Keresztényi Ferenc: és Bertáik Bál u .int 
segéd p inezérek töK enek be uj ál á-t. 
(„Uj- D om bóvár. F. tudósítása). Gerencsér 
József közismert főp. »zabtársunk, utóbb 
K u ttk ay  p. udvari vendég é hos.-zahb időn 
á t  v o lt föpinezére, ugyan ily m indégben  az 
ujdom bovári p á ly a  udvaron fogl* '• : - '

í r irth I '(KIŰZ 1fc'pestre U tBZ ltt. („S.-C sürgő"

B. J. ividdeitáei‘r  A gy.éké nyesi uj »Garmi
szállló“ f ópinezé ri állású t  Halttal Lmot1 vette

á t, m ig :az é th  ordúi állá s t Kulcsár Bentő ÍOg-

la lt .1 el. („Szóin ok" F.. ’i tud< sitása. A Ma-
gy á r k irály szálló étterm ében  Haver János
he lyé t i ‘i■ohászka Antid foglalta cl. A Lloyd
kávéliáz b un Engel Miksa helyébe Krausz
Antal főp. lépett l.e. U. i. nyertek  alkalm azást
m in: segédp  Alerkl Lg]os és Deutsch Samu,—
Lángsfdd Sándor a  Magy. Kir. szállóban mint
éih. foglalIt á llást. — („Budapest- P app  Emil
hely eszk. iroda je len té se.) _  JJammier Antal
a  fővárosi Vigadó főp. á llásá t s ugyauily mi­
nöségbeu Wagner Jamps Adun a nagy szulhi-
bau fogia It á llá s t. Min t é thordók alkalm azást
nyertek; Jankay Sándor a  Paiugyay és Huszár
Nemzeti szálló e tte re m ben, — Schmideczky
Sándor a Kerepesi-uti Muhr Gy. nagy sör-
csarnokban, — Bittér .Elemér Siófokon a Kai

| peles vendéglő, Csik Ernő a löv. Vigadóban. 
Krausz Jvzsef a  Leheti vendéglőben * Reuter 
József az A réna-uti H öttner vendéglőben u 
i. a H ütter vendéglőben foglalt e! á llast 
Stökr József főpinezér. A városligeti fővárosi 
pavillonbau újabban éth . alkalm azást uyer- 

j tek  : Főtere József, Wulter Ferenci!, Hugyet: 
János Rezső, J. Kiss Géza, Hofmann János, V»- 

I sdiotn Viktor, Somogy P. Kyáyai József, Moi- 
\ nár Sándor, Hencz József, Hőre áh János és 
I Marczmku István,
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R ovatvezető : Minden Tamás.

O tt hagytam  el ahol a  hid épül, v agyis . 
az üzleti teendőik közben a  szép M argit, 
-zigeten nyarald kartá rsak  uraknál : ahol meg­
szakíto ttam  a Csarnok fonalat. Nagy dolgok 
tö rtén ték  azóta. M ondják (s én hiszem.) hogy 
a  M argitszigetet eddig  egyedül lakó t. Kups 
J-izset' u ram nak szomszédai lesznek. Ugyanis 
hogy e folyó augusztus hóban, a  M szigeti 
h id m egnyitásával n y itn á  meg az Alsó ren­
déi,Ui tövében most épülő fényes kávéházát 
S t'-ur Sándor, a gyorsan  híres kariérre  szert 
te t t  .Belvárosi bávéház“ népszerű tu lajdo­
nosa. Hogy azonban a  másik, vagy a  többi 
szomszédok kik lennének ; ezt úgy hiszem 
m ég redaktorom  sem tu d ja . D e ta lán , elég 
nekünk ez is. M ivelhogy ezen eseménynyel 
a hid m egnyitás reánk  is nevezetes fog 
lenni, meg Kaps u rra  is. S ő t leg inkább  csak 
is ö rá  nézve. Első sorban, m ert Sieur S ándor­
ban — a  k it  jól ism erni nékem szintén van 
szerencsém — egy nevezetes és előkelő szom­
szédot, míg a  fan tasztikusan  m egalkoto tt 
hidnak fe lava tásáva l: Budán, O-Budán s a 
nagy Pesten k ívü l, — még a  kispesti és as 
újpesti előkelőséget is vendégül to g ja  nyerni, 
akik köztndom ás sz e r in t: a d rág a  és lassú 
hajók közlekedése m ia tt csak igen gyéren 
lá to g a tták  a  szigetet. — Most egyébként 
aláhúzom ezen sorokat, m ert Géczy barátom- 
feét>' ő nekik m indéhez egyelőre m ég semmi 
közük.

Kappel Sándor. Püspök Károly. Bapista 
József es Géczy Kálmán.

Géczyt azért írtam leghátul, mert 
ő róla semmit sem fogok moudani. Üt 
ngy is ismeri mindenki. Aki nem is­
meri : az hall halott felőle . . . Ám t. 
Kappel Püspök Bapista barátainkkal 
egész másképen áll a dolog, akik 
ugyanis daczára, hogy közismeretnek 
— initsem akarnak tudni, arról, 
h -gy őket. mindenki ismerje. Én azon­
ban — készakaratuk ellenére — más­
ként vélekedem s tiltakozásuk daczára 
is más álláspontot foglalok el (e tekin­
tetben). Mert kérem, hiába: az érdem, 
érdem. Az érdem méltatást igényel; s 
az igényelésnek: eleget kell tenni.

Kappel Sándor kartársnnk született 
földemen: Vas vármegyében. Már ifjú 
gyermekkorában a pinczéri pályára lé- 
petr. Az első pinczéri tanulmányokat 
Borsodban kezdte s a teljes kiképzést 
Vasban végezte. Elkezdve a túl a dunai 
elsőrangú városokat, a külföldnek egy 
némely nevezetes városain kívül, or­
szágunknak majd minden jelesebb városai­
ban működött mint föpinczer. Volt ké­
sőbben ismét a miskolczi Grand Seper- 
ben. s négy éven keresztül; ahonnan is 
Bpestre kerülvén föl. azóta irt főpinczé- 
reskedik. Itteni idejének nagyrészét ■ 
persze a Margitszigeti vendéglőben 
tölti, kivéve a téli saisont, amelynek 
elírni! á'ár a/, iillöi úti Vampetics vendé­
geivel együtt szokta bevárni. Kappel 
barátomnak ezenkívül, a kitűnő üzleti 
tulajdonságain kívül van még egy jó 
tulajdonsága: szenvedélyes sportsman.A 
Mszigeti dunapart egy bizonyos pontjára 
minden délután bicziklin rándul ki s ott 
rendesen másfél óráig halász illetve hor-

‘ gász. Tehát ö halász, horgász és bicziklista. 
í Nagy ellentétben Püspök Károly szak- 
társnnkka!, aki idejét az alsó vendéglői 

, t.nskalurnában tölti igen nagy szerényen, 
i Püspök Károly ugyanis az az egyéu a 
i ki nem igen >zeret sem magáról hallatni, 
sem másról hallani. A küleseményeket, 
a mi szakunkat érdeklő dolgokat az 
Újkor-Lapoktól tudja meg. Ö nem vesz 
részt semmiben, de mindenhez szívesen 
hozzájárul. Egyénként ő is mint minden 
jó philantróp és jó kartárs. az Újkor- 
Lapokon kívül a pinezérség uj rend­
szerét ezélzó Országos P. Egyesületnek 

; a kive.
A kötelességszerü hivatástól térnék 

i el, ha Püspök kartársunkról kevesebbet 
mondanék, mint KappehlW. Mint egy 
táj és egy időbeliek, egyforma az ő 
pinczéri pályájuk eddigi lefogása is, 
azzal a külömbözettel, hogy Kappel a 
fölső, és Püspök az alsó vendéglő f5- 
pinezére. S mint ilyen nem csak a honi 
nagyobb városokban, de a külföld ne­
vezetesebb helyein is működött. Szó­
val nagy tapasztalattal és elég isme­
rettel bírnak mindaketten arra nézve, 
hogy nem sokára, mint a vendéglősök 
egyik legjobbjait emlegessük őket.

Nem egészem igy Babista társunk, 
aki még mondhatni a legénykornak 
szép itju virágaiban van. Itt született 
Bpesten, itt tanult ki és képezte magát 

; az első rangú üzletekben. Mindazáltal 
senki sem tenné föl róla, hogy már 
négy-öt éve, mint valóságos fopinezér 
működik. Ezelőtt négy évvel, hogy a 
Szigetre került, Miskolczon a Seper 
nagy szállodában, mint szoba- illetve, 
mint szobafőpiticzér volt négy évig 
egy hazamban. Most négy éve pedig 
a Margitszigeti nagyszálló szobafői 
teendők rendes és pontos végzetére 
tart szigorít felügyeletet. Az elmúlt két 
télen át a komáromi tiszti kaszinóban — 
a hazai vendéglők ezen egyik elsőrangú 
vendéglő föp. állását tölté be. ifjú de­
rék barátunknak ezenkivül egy szeren­
csés pártira, (egy szép kis feleségre) 
van kilátása, amelynek mielőbbi boldog 
sikerülését Minden óhajtja legjobban.

Geiszlinger Endre.
Ha ró la  m it sem m ondanék többet,

] m inthogy a  nevét iileiniárnl .- ez is un tig  
| elég volna. Mert Geiszlinger E n d ré t az Újkor 

.légi olvasói épen c*ak agy ism eri* m in t 
Mindent. S ueai oknéikül- Igen sokat t e t t  ö 
a rra , hogy nevének ism erete s jó  h írneve a 
legszélesebb körben el terjed jen . Hogy Győr 

I és Győr vidékén az 0. P. E. dolgokat jo b b á ra  
m egism erték: ez jo b b á ra  a  mi G eiszlinger 
barátunknak  köszönhető.

T. is kiváló barátunk  üzleti qua litá sá t 
illetőleg, ez a nagyjából ö sszeá llíto tt rekord 
tunuskodók szépen :

Mint vasmegyebeli, megyéje fővárosá­
ban Szom bathelyen kezdte el e szakipar 
művelését. A Szaharáiban ta n u lt s volt hosz- 
szu ideig, h ó n á ra  a  Győri Fehér ha jóba  
m ajd innét a Schöpf kávéházból a komáromi 
híres Párba  került, a  honnét — -lénk  em ­
lékezésünkben van még az a  Kadét eset, am i­
vel Minden egy más alkalommal foglalkozik 
bővebben. Csak mikor m ár Pécset Kolozs­
várt, Szegedet, Kassát s Trencsén Tepliczet

is m eg járta  jö t t  föl a  fővárosba, ahol 1888- 
ban az A ndrássy-uti N ico lle tti kávébázban
— m ajd innen hosszabb idő elteltével kilép­
vén, a  nevezetes Bátori kávéháznak le tt 8 
évig Közkedvelt főpinezére. Amikor innen 
k ilépe tt, az E rzsébet-téri Egervári kioszk 
m ajd ezután a  kerepesi-uton újonnan n y ílt 
s az ó ta  nagy hírre szert t e t t  Tihanyi Bala­
ton kávéház főp. á llását vette  á r, m elyet 
hosszú idő u tán  akkor hagyott el midőn az 
„Orleáns“ káveházat Papp Emiltö1, az Orle- 
ánsnok je lenleg is tulajdonosától hérbe vette. 
A fővárosban különösen a  kartáls&k közt 
nagy ism eretnek és népszerűségnek örvendő 
Geiszlinger innen távozott aztán  Győrbe, 
ahol egy uj előkelő kávéháznak vezetését 
vette  á t. — I t t  van az ó ta  barátunk  és vár
— vár . . . .  a  Minden tud ja  hogy . . . .

Geiszlinger István.

0  Endrének öcsé és a — megnyitások 
embere. Arról ism ert, errő l nevezetes. Bpes­
ten  valamint, a  vidék nagyobb városában 
tán  egy  nagyobb, üzlet sincs a  m elynek 
m egn y itá sán á l o tt  ne le tt  volna. A m i kü . 
Jönben k itűnik a  következőkből:

G. István b ará tunk  m iután az első 
borgyerek i leczkéken keresztül ese tt a  fővá­
rosi V adászkürtbe kerü lt, hol Stőtczl Náudor- 
ra l  eg y ü tt (Btöiczl je len leg  föp. a  Vudászk.- 
ben) egy erős évi iskolába részesült Azmu.sz 
Jó zse f Jöpinczér á lta l. Innen  évek u tán  az tán  
v id ék re  került, hol a  győri vasúti vendéglő­
ben — Schusztemél m ajd a  Soproni Pannóniába 
tö l t ö t t  közel 5 esztendőt. Ezután nem sokára 
v issza té r t ism ét a fővárosba, hol az akkor 
Pöltznuinn vendéglős á lta l m egnyitott Pan­
nónia  é tterem  m egnyitásnál ve tt részt (1892). 
Innen  1894-ben csak azért lépe tt ki, hogy a 
B a la ton  kávéház m egnyitásánál ne hiányoz­
zon ; s m iután b á ty a  ura (G. E ndre főp.) 
e lism erésé t és a Balaton vendégeinek á l ta ­
lános rokonszenvét m agára irányito tta  ; n 
rá  következő esztendőben 1985 Jau. I-én a 
kötelesség szavának engedett, amidőn az An- 
d rássy  úti Drekszler vendéglő (volt R eutter) 
m egnyitásán, Putzer György főpinczérrel 
(m ost Deák-téri nagy vendéglős) közrem ű­
ködött. M indazáltal már ugyanezen év de- 
czem ber hó u tolján lenn volt Kolozsvárt, hol 
az akkor n y ílt  Nevvyork nagy szálló kávé­
házi főpinezéri á llásá t fog la lta  el. Mikor 
aztán  ezen á llásá t Hoch L.ijos bará tunknak  
a  „Belvárosi kávé ház1 főpinczéréuek á ten ­
gedte. fe ljö tt ism ét a  székesbe, hol az üliői- 
u t i  Medikus (Kutaera) kávébáz főp. á llását 
tö lte  be m indaddig, míg csak a  Győri Som­
hegyig káveház meg nem n y ílt. Miután Geisz- 
lingerünk  ezt a  m egny itása i*  túl élte, ism ét 
bpestre  jö t t  s  az A ndrássy-uti Japán  kávé- 
h ázb a  lé p e tt honnan is aztán  végre, ezen 
év feb ruár 1-én a  midőn Krausz Géza á tv e tt e 
a belvárosi „K lottild  kávéház*-at j ö t t  á t  ide
s működik is1 i t t azóta, mint föpinczer

G. Ist- k itűnő szakképzettség ü kar-
társunkró l n:lég .;sak azt jegyzem  meg, hogy
ö t nem pincs ik hanem papnak szjintek.
0  azonban „pap1‘-(a) le tt.  Ugyanis esilládos
nős és két :izép eleven pozsgotarezu s élet
vidor gyerm eknek boldog atyja.

Folytatom .
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K a l a n d .
É n . és eyy szép leány,
H a jó siu n k  a D u n á n ,
Sü tő it a nap reánk  
S  m i csak . ■. m agunk valónk.

M ivel m a g u n k  valónk.
S  kisem  néze reánk  
Szóltam  é n :  égi lény.
K érlek  tek in ts felém.

S  h a h ! m i tekintet az,
Szeméhen n y á r  s tavasz,
M elyet m időn v e te . . .
Ragyogva nevete !

S  szólt, nem  : intett előbb:
—  J ö jjö n  hát közelebb . .
S  ismét mosolyg, n e v e t:
H ogy fog la ljak helyet. . .  .

H elyet! igen ' — de nem  
Foglaltam  helyt, hanem  
E lé je  térdelék 
S  —  T ied  vagyok, T ié d !

Tied, igen t ie d :
M ondám  százszor is ezt,
É s  kértem őt nagyon:
Legyen  az  angyalom  ! . •

A h  é g ! m i volt e perez,
M i lesz mostan, m i lesz !?
S  szivem  dobban legott.
Tehát —  meghallgatott ? ■ . .

Igen , m ond és p iru l,
S  ekkor zsebébe nyú l,
A ztá n  reám nevet.
S  á t n y ú jt  egy so rsjeg ye t.. .

,.Im e nemes lovag.
M it jó  sz ív  erre ad,
S zá z  szegény nyom orán . . .
—  H a  ro ln '  10  koronám . —

É s  várt a  s z  i v r e  ö,
A  szép ördögi nő.
T iz  koro n á i! —  s  nekem  
E res volt a zsebem.

K is  kürtös.

f\ vén JogaDó.
Ilotoz regénye.

III. ‘ 6
A hajnalviradás már lábra kelté 

a falut. A megszámlálhatlan bábos 
szekerek nyikorgása, azután a báb sü­
teményes ládák lepakolásával járó majd 
a sátorok tölverés- s csinálásainak 
kopácsolása s a sok különféle töl 
lárma és zaj: nem hagyott békén pi­
henni senkit. Fölkelnek az öregek, 
döröngözés a fiatalok. (— hogy egy fer­
tály vagy fél órával el öbb. -  - oda 
se neki) az asszonyok s leányok : csak 
a kicsinyek nem. Őket úgylátszik nem 
igen érdekli a dolog. Maradtak hát s 
aludtak még tovább.

A mi azt illeti, valami rendkívüli 
nagyon, vagy valami fontosabban nem 
érdekelte ez a felnőtt Kenderesieket sem.

Mivelhogy,már meg szokták.mint a többit. 
Ez is csak mint a többi rendes búcsú­
im p, olyan számba ment előttük. 
Erre is úgy készültek, mint amazokra. 
Oazdasszonyaimék a megelőző' napon 
egy kis kalácsot, kalinkót, rétest, köl­
tést stb. sütögettek össze, míg lyányok 
neki álltak: a fehérítésnek, a meszelésnek. 
Sározlak, meszeltek s puczultak, a inig 
az apja fia vagy a r-zolgalegény söpörte, 
tisztította az udvart. Hogy holnapra 
minden tiszta és rendbe legyen. Ép 
úgy, mint tavaly s mint azelőtt.

Ép mindezt tudva, volt oly szo­
katlan s feltűnő az a s mondhatni elég­
korai nagy sürgés-forgásszerü esemény, 
a mikor is Kiskenderes, —mintha egy 
nagy vásárból állott volna: meg volt 
indulva minden. A tótszeriol le a nagy 
utczán végig, az egész alsó falun s 
a kákái részen: örege-apraja mind 
az utczán volt. Az előbb pár pil­
lanattal még ágy és bölcsőikbe nynj- 

i tozó ifjn nemzedéke Kiskenderesnek, 
pőrén, egy ingben ugyancsak az utczán 
nyilvánította a felkeléssel járó ásitáso- 
kat. S fülleltek és lármáztak ők is, 
mint a többi vén kamasz; akika tem­
plomi tér felől futva szaladó menőktől 
egyre hangosabban ezt kérdezték: Mi
van oda be? Mi történt a kákán?- — 
Ezek iránt, a tótszer érdeklődik, mig a 
főszer azt tudakolja erősen, hogy: „Mi 
van az alsó faluval?". . .

Az Isten tudná, hogy ezekre mi 
mindent össze nem felelnek. Az egyik 
törököket, a másik piros paprikát, a 
harmadik meg égből lejött szenteket 
emleget: amit bebizonyítani is óhajt 
egy a kezében lévő nyomatott ezédu- 

, Iával. Mindebből persze csak annyit 
értettek és tudtak meg, mint a lármás 
neszedelemve Csutorásék büszke fejű 
Rajnája. Mi okból is hát mindazt meg­
tudni meg indul az egész utcza: és 
mentek nagy zsivajjal a templom felé.

A papház és mesterház körűi, a 
mikor tetőpontját érte az emberi for­
galom; hirtelen megkondul : az öreg.— 
a második, majd egyszerre mind a há­
rom harang.

—Jönnek a „Nagyládi" búcsusok ! - 
hangzott töl mindenütt a sokadalomban. 
Es csakugyan a keresztalja volt. De 
mily nagy lön a búcsusok áimélkodása, 
a midőn — a mit még eddig egy év­
ben sem tapasztaltak: az egész Kis- 
kenderest maguk előtt s a templom 
körül láttak Mi légyen, mi lehet ennek 
az oka? Hogy nem az ő keresztjük elé 

I csődültek ki. azt azonnal gyanították.
; Miért is ők is a helyett, hogy a keresz- 
tét a templomba kisérték volna, mentek 

| megtudni az okot. Hogy ezen cseleke­
detük nem az Isten kedvére és nem 
bncsusokhoz illő. — ezen mólt atlanko- 

| dását papjuknak és mesterüknek 
mibe. seem látszottak venni. Sokkal in- 

: kább lebilincselő figyelmet, gyakorolva, 
vettek tudomást szavairól ama szép 
nyalka legénynek, aki amott közel a 

j Mária-képhez olvasott és magyarázott 
I fontos képpel valami ezédulát. Ezen 
magyarázatból sütötték ki aztán azaz

I hogy: ezen alkalommal tudták meg a 
! kiskenderesiek fölvonulásának a követ- 
j kezd csodálatosszerű megelőző esemé­
nyét.

A hajnali harangszó idején a 
harangozó, három piros ruhás törököt 
látott, akikről — hogy szentek, azonnal 
gondolta, mivelhogy mingyárt a szent 
képéhez: a szentháromság szobor, fjzüz 
Mária kép és a Krisztus keresztjéhez 
mentek, s ott külön-külön leültek, m i­
előtt azonban a megölendő helyüket 
alaposan körül tapogatták. A haran­
gozó (ki véletlenségböl nem a vitéz 
Háry Jánosék gárdájából kei ült ki) 
látván a jelenséget, szörnyen megijedi 
s hamarjában azt se tudta, hogy K iv e l 
beszél, amikor az ablakot nyitott és ke­
resztet vetett tisztelendő lelkendező Ki­
abálására rémülten es haragosan kéide: 

-  Hát beléd mi a nieuykö ütött:
— Kis. . . kis. . - kisértetek van­

nak a templomnál - nyögte ki a szegény
, lélek.

A pap killebb hajolt az ablakon és 
szorongó szívvel a templom fele nézett, 

i Nem látott semmit. Kereszt vetés nél­
kül és vissza nyert hideg vérrel mor- 

i dúlt a Miatyánk Isten ki vágyót 
csöndesen mondó harangozó.a:

— Milyen ruhába láttad azokat a 
kísérteteket?

Én — én, bizon azt sem tóm' 
szent Atyám. De hajó' világlik; olyan 
fekete vágj" piros ruhába voltak.

— Nem fehér lepedőbe?! . .
—- Nem ám ! . . .
— Bolond — mondta a pap. és 

becsapta az ablakot. Ilyen semmisegén 
kizavarni öt a legédesebb, a hajnali 
álomból. Hogy a belzebub járjon lian- 
czia marssot azzal az ostoba haraiigo- 
zóval . . .

.Óh szent szűz Anyám, tűnődőit 
magában az ablak alatt magara maradi 

í jámbor harangozó. — hát most eii mit 
csináljak ezekkel a ! . . Nem merte ki 
mondani, hogy — kísértetekkel. Én csak 
nem szentelt vizezhetem el onau okét. 
Mert szent, hogy még most is ott ül 
mind a három. . . .  De jutott valami 
okos dolog az eszébe. Ment íelköliein 
a kis Kulacsos sógort, az öreg vitézi 
Avval inár okosabban tudott beszélni, 
mint a pappal. Csak mig öltözködött, 
annyi ideig kellelt neki várni, ö 
ugyan ennyi idő alatt már majdnem 
egy fél falu talpon volt. S hogy ^ké­
szülték. az öreg vitéz vezette a mele­
get a templom fele. „.Szent mákos Lu­
kács Márton ucscse! igaza vau e só­
gornak — mondta a vezér — a mikor 
a legelőbb ért szent Háromság kepe 
előtt meglátta a ki>érteiet. S át nézett 
hirtelen a másik két szoborhoz, ytl ls 
őket látia. A haját ég fele érezte, 
hogy kezd állni .; de hamar beietaláita 

j magát. Eszébe jutott a vitézsége 
miről — saját magáié! már annyi1 hai-

, lőtt Kiskenderes). Haptákba vágta volna 
magát hát a kisértet eiött és így szólt 

| ahhoz:
I (Folyt, köv.)
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Szerkesztői üzenetek.
Kéziratokat nem adunk vissza. Névtelen leve­

leire nem válaszolunk.
L F. London — A* Angol fővárosi szál­

lodákat e lszá llíto tta  a  posta  s azokat leg- 
közel-bo  k iá llítan i s a  b. levelében fog lalta­
ka t pedig összeállítani és közre adni fogjuk. 
A ké rt dolog küldetik.

H. L. Bjiest. — „A mi sajtónk® kézirata 
m ár nem  áll rendelkezésünkre. A czikkből k i­
m aradt p á r  sort esetleg a legközelebbi „Ká­
vés ip a r“-ban helyre  igaz ítha tjuk . A többire  
nézve nem kerü lt hely.

0z . F. M.-Sziget. Szives üdvözlet! !. rósz 
barát. Hol késett az éjje li h o m á ly b a n ? —K. 
Sz. J .  Szened. A tudósítás jö t t ,  a másik sorra 
jön . Szives köszönet a szives m unkálkodásért. 
— G. K Sziget. Az é tlapo t m egkaptuk , de 
későn. Minden m ár más kocsm ába já r t .  A zért 
ta lán  a szöveg, a  szövegnek megfelel. 3/i«- 
den tisz te le té t küldi. — P . T. B.-Réce. Az 
uj b a rá tn ak  ö rv en d ü n k ; a  kérésnek szívesen 
te ttü n k  eleget. Uj helyén üdvözöljük. — I). V. 
Ariul K artársunk  a  kérdéses do lgot a„kulünfé- 
lék" a la tt  ta lá lja . A czim zésnél— az idegent 
használni a jánl tik figyelmébe H. Szeged. A

jegyzőt megelőzte a  tudósitó . S okosan teve  
m ert igy bár minden kim arad , de m inden 
jö tt .  — E . F. Pozsony. A m egkésett u tó 
jeg y ze te t, készséggel u tó jegyeztük. A tö b ­
bire — a lább  a  kőszönot. — B. K. N .várad  
Igaza van. a pinczérnő nem pinezérnő — 
H át m i?  — H át ezen kérdésen  maid g o n ­
dolkozunk.

M. K. Kecskemét. Szívélyes so raira épen- 
ségel nem nehezteltünk meg, ellenkezőleg 
ngy k íván juk  hogy tisz te lt  előfizetőink 
minden alkalom m al a  legnagyobb bizalom ­
m al forduljanak hozzánk. Mink a  tő lünk  
te lhető  legnagyobb kézséggel szolgálunk 
felvilágosítással",úgy hogy a  Kérdésükkel hoz­
zánk fordulók lapunkban m ind igaz és hű 
m egbízható tanácsadóra ta lá in ak .F e lte tt több  
kérdéseire válaszunk ■ következőkben á l l :
1. A harag  sohasem jó  tanácsadó s az em ber­
nek sa já t h ib á já t  belátn i és azt jó v á  ten n i 
sohasem szégyen. 2 Á rta tlan  festanyag  a kék 
m ályvavirág, ezt forró vízzel ön tse  le, 10 
perczig h ag y ja  á lln i és végül tisz ta  ruhán  
szűrje á t ; a  borhoz an n y it öntsön hogy az a 
k ív án t szép vörösbor szint m egkapja. A virá­
g o t kapha tja  gyógyszertárban  és d rougeriá- 
ban. 3, Lábizzadás ellen 2 gram m  T an n in t 5

deka kem ényítő porral keverjen össze, a és 
harisn y á t porozza be. 4. Csak az első, a 
többi nem  lényeges.

Xiaíóhivatali üzenetek.
K E. Újvidék. — 3 k. P . K. Bécs — 3 k 

M. 1. -V.-Becskerek. — 3 k. M. Gv. vendéglős 
bpest — 3 k. B. J .  Bpest. P . .1- bpest 3 k. 
E. J .  vendéglős bpest. — 15. Z. Csurgó 3 k.—
K. S. Szahmir 3 k. — S. (»y- Pettérd 3 k. —
L. M. Nvireouháza. 3 k. -  ( í.  Z. Uj-dombo-. 
tar. 3 k ' fi. t i j .  Zsolna. 3 b. — V. P 
Szeged, 3 k. K. S. Bánréve 3 k. a  kü ld ö tt 
előfizetési d ijjakat köszönettel ili nyu g ta t­
ju k . és azoka t Jú liu s Szeptem berre jegyeztük . 
— P. T. Bánréce ó k .  — K. I. Kuttka 0 k. 
E. F. Pozsony o k. — P . P. A. T. Pozsony 
(! k -  r .  J .  Vasnádusd ii k. — P. J .  Gy.-Li­
get ó k . K. J .  Budapest 12 k. elöf. 
köszönettel i t t  nyugtázzuk és az t Deczem- 
berre , ille tve  Júliusról-Júliusra. irtuk . fi. 
fíy . Zsolna A le já ra t  szeptem ber végével lesz.

L apkiadó-tulajdonos:

D O B Ó  G Y U L A

Ü T  K A L A U Z ,

.4 főváron és vidéki ismer­
tebb szállodák, vendéglők és 
kávéházak „ Útmutatója* A fő­
városba és a vidékre utazó 
közönség és a kereskedelmi 
utazók figyelmébe ajánlható 
jobb üzletek. - Ajánlható 

Ccéqek. =

B U D A P E S T E N .
SZÁLLODÁK. VENDÉGLŐK

P annón ia  szálló (Glück Frigyes) 
Kerep js i-ir , Nemzeti szín­
ház m ellett, (szállodai 
szobák, ét-erm ek. vendég­
lő kávéliáz.)

Is tv á n  fóherc/.esr szálló (Gumiéi 
János) A kadém ia-utcza, 
A kadém ia m ellett, (áz. 
szobák, é tterm ek , kávé­
ház, sörcsarnok.)

Nem zeti szálló (Árkay S.) belv. | 
Váczi-utczal)

O rie n t szálló (Fo’.tin  A ntal) Ke-
repesi-út, Népszínházzal j 
szemben. fSz. szobák, e t-  j 
term ek, kávéház.)

Ehm Ján o s  é tte rm ei, kerepesi-ut 
és M uzeum -körut sa rk in  
Nemzeti színház m ellett. 

Palugyai - s  l ln s /a r  étterm ek,

váczi-atcza és Fehér ven­
déglő Arany Kéz-utcza

Szikszav Ferencz vendéglője
Vámház-körű-.

K arikás M ihály vendéglője,belv.

Ürmön)- Béla. Fehéi-ló vendég-

Hai-k István  nagy vendéglője. 
Csömöri-ut lö . keleti pá-

K arikás Lajos vendéglője, belv. 
Mag v ar-utcza.

T óth  Jó zsef „Arany b ika- ven-

Szikora Vírust on vendéglője, 
Mnz.-um-körut. Muieum-

Néni i - ,i '.-

N ém eth Lajos vendéglője, Nép- 
i. ; és Néinet-utcza

L e h e t; Is tv án  v en lég 'ő je , Do- 
hány-u tcza -I.

M iakits M. ven léglője, Kerepesi 
n t  12-

KÁVÉHÁZAK.
B elvárosi k ávéh íz  (S te u srS á n ­

dor), K 'o tild  Föh. p a 'o ta . 
Klót íI I kávéház (Krausz Géza), 

Váczi- és Irán y i-u tcz i s a r ­
kán, H adtestparancsnok-

B alaton  k áv éü í'.(T ih a iy i József)
K erepesi-ut.

Hazám kávéház (Po 'lák Sándor) 
József körú t. Népszínház­
zal szemben.

fie n try  kávéh áz (M olnár János), 
M agyar-utcza

O rleans kávéház (Papp Emil). 
R ostély-utcza 1.

K orona kávéház (B ritek  Fe- 
rencz). II., Fö-utcza.

V I D É K E N . 
SZÁLLODÁK ES VENDÉGLŐK 

Tatatóváros.
E szterházy  szálló.
S zarvas vendéglő.

Komárom.
A ritnvhordó szálló.
Mai z Kezsö. vendéglő.
S p o rt kávéház. (M olnár Zugul.i 
Nem zeti kávéház.
K atzer Pál vendéglője.)

Székesfejérvár.
M agyar k irá ly  szálló, (B aru iy  

Ignácz) színház m ellet t. 
F ek e te  sas szálló (Endersz J.) 

Győr.
F eh é r hajó sz il! ..
E rzsébe t kávéház.
K özponti kávéház.

Pannonhalma.
Nagy vendéglő.

Pápa.
G riff  szálló, (özr. L ik n er A.-né). 
Gál sörödé.
G ráff kávéház.

Kis-Czell.
Korona szálló.
H u n g á ria  szálló.
M atics Is tv á n , vasúti vendéglő. 
Szabó I.vjos, vendéglője. 
H orváth  József, kávéháza.

Veszprém.
Korona szálló

Devecser.
Nemzeti szálló, (Stö ger M iksa) 

Keszthely .
Ha Iliim szálló.

N.-Kanizsa.
Korona szálló.

Csák'orny a.
Z rín y i szálló.

Varasd.
V adem ber szálló (H a jó s  László.)

Czegléd.
B udapest szá ló.
V asúti vendéglő (W ellisch Antal)

Nagy-Körös.
V árosi nagy szálló.

Kecskemét.
H u n g á ria  szálló  (K nirscliK ároly) 
B é ré tv ás  szálló (B e re tv ás  Pál) 

Szolnok.
N em zeti szálló (Fodor Dániel) 

é tte rem  k ávéház .
M agyar K irá ly  szá lló  étterem  

kávéház.
K orona kávéház.
K ossuth szálló (S zabó  István)

Jászberény.
Lehel szálló (V érségi F .)

Csongrád.
M agyar K irály  szálló  (Goda 1.)

Szeged.
T isza szálló .
Köss vigadó, (Köss János)

P ilzen i kávéház é tté ré n » («»-
vesitz Lörinczné. 

H o rv á th  testvérek  H ageni
vendéglője.

S chw arcz J. vendéglő je (posta
m elle tt.) 

Ip a r  kávéház.
Makó.

K orona szálló.
S p iize r B arn á t káv éháza.

Batonya.
K orona szálló.

Gyula.
Osznszky János vendé glője.
Z iu a  kávéház (Tark . 1 stván)

N. Kikinda
O /a n its  és Síatn;< 11 K asch-féle ‘

szálló.
N 3 e ; s k e r e k .

líózs.i sz id ó  (••.tere  m kávéhúz) j

Lloyd kaszinó vendéglő (Dobek 
György.)

P o tty á  vendéglő.
Arad.

Feliér k e re sz t szálló (Nagy L.)
M illen ium  söresarnok (Schucii 

és Braun)
G aruek  G yörgy, k is p ip a  ven­

déglője.
Korona kávéház (Grünwald S.)

Déva
F e h é r  k eresz t szálló Euglisch 

Béla étterem  kávéház 
Gyulafehérvár.

H an g á ria  szálló.
M etropol kávéház.

Pancsova
YVeisz szálló.

Temesvár.
K oronalierc/.eg szálló étterem  

kávéház.
H ungária  szálló é tterem  kávéház
P ilzen i sörcsarnok iSimousits 

Ján  >s.)
Versetz.

G lücknm nn szálló.
Lúgos.

fo n ro rd ia  -zálió.
Orsóvá.

V asnti vendéglő (llom olka M.
Szentes.

Petőfi szálló (Halász Jánosi
Győri Sándor vendéglője, Kos­

su th  kör.
H. M. Vásárhely.

Nemzeti szálló (Neméth Kálmán) 
é tte rem  kávsház.)

Orosháza.
A lföld szálló.
Cseh Hugó vendéglője \rasutál-

lomás m ellett.
Békés Csaba.

N ádor szálló (Iieiheudt Jozsef)

F ium e szálló (K ette r Károly)
é tte rem  kávéház.

V asúti vendéglő (Salemc»n J.)
Nagyvarad.

Széchényi -/.áll. .-i-.-r-t u kávé-

F ek e te  sas szálló é tterem  ká-
V asúti vendéglő (KrisztaL 3.) _
C sarnok kávéház. 1£.*tli Kálmán .

Kolozsvár.
Központi szálló (Nagy G ábor.) 

é tte rem  kávéház.



Newyorií «áöő:(Biriiiger K .)
'  étterem  hávétaáz.

A if o l  királyné "*álló, (Sebewy

Grznd kávéház (Moldován D.) 
K lkzkker kávéház 
Bndzpezt kávéház {Grün A.) 
Vasúti vendéglő (Gyaff János)

Maros Vásárhely. 
TrsnsylTsnla szálló 
L itz ter  étterem .
Euró: s  kávéház.

N. Szeben.
Római császár szálló.
Kegy sörcaarnok.

D. Szt. M rtoa.
Nemzeti szálló.

Deés.
Off&b Antal, azálloda.
Hnngárla szálló. (Ment Béla.) 
N agy fa vendégló, (Mohay 3.) 
Y asall vendéglő, Keller 3.)

Besztercze.
Sah llng szálió.

• Magyar k irá ly  ssálló.
Torda.

Korona szálló, (Tóth István.)
Brassó.

(Jraad szálló, (Lebovita Mór.) ' 
PelUkán J. szálló.
Erdélyi Ödön vendéglője. 
S e n js r k  kávéház, (Gotzmann 

Ede)
Sepsi-Szt.-G yörgy.

Városi szálló.

Debreczen.
Aranybika szálló, étterem ká­

véház.
Fehér ló  szálló.
Pária kávéház, {Kiss Lajos.) 
Ernke kávéház, (Kiss Adolf.) 
Debreczen városi vendéglő, (Né­

meth János.)
Vasúti vendéglő, (Ottó Sándor.)

Szatmár.
Hungária szálló (Fried Ferencz.) 
V allásikért szálló, (Takács K.) 
Katii. kör vendéglő, (Pongrátz 

Lajos.)

Máramaros-Sziget.
Korona szálló.
Uradalmi sörcsarnok. (Endl J.) 
Otthon kávéház, (Tatár Gnido.)

Sümeg.
Nagy vendéglő.

Zalaegerszeg.
Bárány szálló. (Fridrich Lajos) 
Korona szálló, {Domokos István)

Alsó Lendva
Korona szálló (Nenbaner András) 
Poppel vendéglő.
ReTerenc8its J. vendéglő

Sárvás.
' Korona szálló (B ittér Lajos)

Szombathely.
Hungária szálló (Nagy Béla) 
Sztbaria  kávéház

Kőszeg.

Strntz szálló (Jelíasita Ignácz)

■ t í Z - Körmend.

Korona tzálló (Scheok Ignác*) 
S zt. Gotthárd 

flittsu ler  szálloda.- 
Hegedős G. vendéglője.

Csorna.
Korona vendéglő.
Erzsébet kávéház (Nem es L) 

Kapuvár.
Zöldfa szálló (Kndlicska K >

• H angária szálló

8o ron
s szálló.

Csenky Antal vendéglője.
B ir it i  P á l vendéglője várkertllef 
Kosi a* Hermán kréta sziget

vendéglője

Pozaony.

Zöldfa szálló (Palugyay K.) 
Aranyszarvas szálló.
Chovantsek Lajos vendéglője. 
Bayer Hago kávéháza Rózsa-n.

Nyíregyháza.
Ksronz szálló.
Lengyel Miklós vengéglője, (P. 

udvar mellett.)

$.-Á,49wly.
Vadász kört szálló, (Bock Imre.) 
Hungária ssálló, (Ábrahámo- 

r its  M.)

Nagy-Mihály.
C sillag szálló, étterem kávéház.

A jánlható czégek. 
Löwenstela Nándor sa jt n a g y -  
k eresk ed ő . B udapest, Vám - 

b áz-körnt 4 .  sz .

Vácz.
Pannónia szálló (Perlíein Józsof) 
P llschl Anta.1 káptalan sörcsar- 

nok vendéglője..

Esztergom.
Fürdő szálló (Schleiffer Lajos). 
Magyar Király szálló.
Központi kávéház.
P örgess Béla, vendéglője.

Érsek-Újvár.
Oroszlán szálló.
Krendt vendéglő.
Nagy kávéház.

Nyitna.
Korona szánó.
Aranyszarvas sstíló.
„Emke“ kávéház, {8arlay Elek).

Szegzárd.
Sxegzárd szálló.
Ott F. kávéháta.

Kaposvár
Korona szálló 
Ferencz József szálló 
Bárány szálló.
ősbnüavár vendéglő (Braun J.)

Barcs.
Bar n i száll óda

Csurgó.
K orosa szálló

\  Pécs.
Arany hajó szálló 
Vadember szálló.
DoUinger András „Nádor^ ven­

déglője.
Jakab Im re vendéglője.
R ó já l nagy kávéház (Berger

Lajos.) *
Otthon kávéház-

Eszék.
Központi szálló.

Kalocsa.
Helfer szálloda.

Szabadka
Nemzeti szálló (W ittm an Károly) 
Nemzeti kaszinó nyilvános ven­

déglő (Bartos János.) 
Otthon kávéház (H orváth D.)

Baja.
Bárány syálló

Zombor.
Vodászkürt Bzálló 
Matzlcz Gusztáv v.endegloje.

Zenta.
Búgén szálloda.
Magyar Király szálloda.
Vörös Flórian vendéglője.
Miks János, vasúti vendéglője. 

Újvidék.
Nagy szálló.

' Töve szálló. (Zafknyits György) 
Pilzqnl sörcaarnok (Obernig J.) 

Eger
Széchenyi Bzálló.

Miskolcz.
Seper nagy szálló.
Korona szálló.
Budapest szálló.
Keller kávéház.

Szerencs.
Vasúti- vendéglő, (Göndör S.)

Korona szálló, étterem kávéház.

Beregszász.
Vasúti zzálló.

Királyháza.
Vasúti vendégló, (Gödör Gyula.)

H uszt
Fejes Ferencz, nagyvendéglője.

Páfffy Testvérok paprika-gyár. 
S zeg ed , K á lv á r iá n .

Holzer Simon, női felöltök ke­
reskedő raktára. Kossuth Lajos-

Galderoui és T in a , látezerek és 
látcsövek gyári raktára Gizellá­

t ó l
K er tn s  Tódor, Norenbergt és  

diszmó raktár 3zcrvita-tér. 
Sternberg ir o d a  é s  Testvére, 

hangszergyáros, Kerepesi-ut.

Városi .szálló, étterem és kávé­
ház.

Zólyom.
Hungária szálló.

Beczterczebénya. 
H angária szálló.

Ruttka.
Vasúti vendéglő, (Kovácaita I.)

Kassa.
Schalcház szálló.
Enropa szálló.
Rnmpold József vendéglője. 
Grclner Márk kávéháza- 
Ötthon kávéhát, (Skergula I.) 

Abos.
Vasat! vendéglő, (Pranger J.) 

Eperjes.
Berger, nagy Szálloda, 

lglő.
Feketehegy szálló 

Lőcse.
Korona szálló.

Poprád.
Tátra szálló.

L  Rózsahegy.
Városi szálló, étterem, kávéház.

újévi üdvözlő kis Naptárai.
Miután f. e. junius 30-án a hir­

detési bélyegekkel együtt a nap­
tár bélyeg is eltöröltetett, áfás­
áén Tamás az 1901. évre szóló 
s IV-ik évfolyamú Újévi kis 
Kaptárainak elkészítéséhez már­
is  hozzáfogott. A Affnáen Tamás 
Újévi kis naptárak eltérőn az 
eddig m egjelentektől; változa­
tosabb tartalommal, szebb kivi­
telben, és sokkal nagyobb csin- 
ben, — ezenkívül pedig a hó­
napok, napok é s  ncrcfc teljes ki­
írásával fog megjelenni. — A 
mutatványszámok már a jövő 
illetve szeptember hó végével 
készülnek el s  küldetnek szét. 
A kis naptárak iránt érdeklődő­
ket, az Újkor-Lapok szerkesztő­
ségébe, hozzá fordulni kéri 
Minden Tamás bátya.

S z a b a d a lm i s z á m  16794.

B e c k  K á r o ly
nj onnan fe lta lá lt ée szabadalm azott

= j e ls ő  ablak-szellíztetőkrzz
Alkalmazhatók szögletes és félkörü ablakokra. 

Egészség szempontjából igen ajánlhatók, mert a 
legnagyobb helyiséget is léghnscam n é l k ü l  
szellőztetik. Bárkitől könnyén felhelyezhetők. Ki­
költözés alkalmával anélkül, hogy a fa, vagy 
fal rongálódnék könnyen levehetők.

Kávéházalt, V endéglők, iskolák
és magánlásokra nélkülözhetetlenek!

>}g0 T- irat 3 torát 30 krajcártól 6 fit 30 krajcárig. -S K  
Képviselve: Ebi e L»jos áltel, VI, Bévay-nteza 24. 

1  V id é k i  m e g r e n d e lé s e k  g y o r s a n  t e  I j e s i t t e t n e k  
Tisztelettel

B eck  K ároly  lakatos-mester.
Budapest, V1U., József-utcaa SS- =



n a a c r j(: ;a a ( .

"  „ G L Ó R I A *
fény képnagyitó-müi ntézet

J$udapes/} ifit., ){irály-uicza 33.
Elvállal bromezüst papírra élet nagyságú fényképe­
ket, valamint olajfestményeket és krétarajzokat 

------ j u t á n y o s  á r  m e l l e t t .  —  —

FÉHYKEPÉSZEK, FESTŐK, RAJZOLÓK és XV- 
j g j g g  k e d v e l ő k  s s M s a . ’^ í í ^ í E i r r

étterem és vendéglő megnyitás!
Van szerencsénk a  n. é. közönségnek b. tudom ására 

hozni, hogy a Váczi-utczai

„Nemzeti szálló* 
É T T E R M E I T

újonnan és díszesen renoválva saját vezetésünkbe á tv e t­
tük , úgyszintén a  szállónak az A ram y k éz -u tcza i oldalán 
teljesen újonnan berendezett vendéglőket (Fehér
vendéglőt) ‘~ ^ G  m egnyitottuk.

M int a  „Nem zeti szállódnak  számos éven á t  volt 
főpinczérei az o t t  és előzőleg több  elsőrangú szálló- és 
vendéglő-üzletben szerzett gyakorlatunk  és tapasztalaink 
alapján reméljük, hogy kifogástalan kiszolgálás és k itűnő 
kohyhánk, valam int sa já t kezelésű legjobb fa jta  borok 
és egyéb ita lok  szolgálta tása  á lta l a n. é. közönség ig é ­
n ye it m inden tek in te tben  kielégítjük.

Az Arany kéz-utczai vendéglő-helyiségben m inden 
csü törtökön  es te  Schram m el-liangverseny. íz letes va­
csora és első mimöségü sörök és borok.

Számos lá toga tást kérnek
Pál úgy ai és Huszár a „Nemzeti szálló" vendéglősei.

Olcsó és mégis jó
c z i p ő t  v á s á r o l h a t

RETEK MENYHÉRT
nagy czipőraktárában 

B u d ap e s t. V II.. K ir á ly -n tc z a  81. sz.
Női czipók :

Kiv. bőr. r .  laszt czipók 
Kiv. tin. lack czipó 
Fin. laszt. ez. ezipő szív a 
Fin. zergebór ezug. czipó 
Fin. kezty. ezugos czipó

b e s e t z ..........................
Fin. kezty. czipó, szalon 

lack béléssel . . .
Fin. zergeb. reg. félezipö 

gombbal . . . .  
Zerg.mag.goni v.fűz.ezip. 
Kezty. gom. v. fűz- czipó 

lakb. -
Szín. bagaria fűzős czipó 
Szin. bag. gomb. czipó . 
Szín. bag- ezugos czipó . 
Chevra fűzős v. gombos

1.60

3.30

3 .2 0

2-20 
3 .30

3.40
3 .50
3.50
3 .50

Úri czipök :
Erős d n p lt bor. műnk. 

való czipó . . . .
Fin. vikazb. b- czipó kap. 

vagy a  nélk. . .
Erős sima bornyubőr 

czipó ..........................
Finom bornyubőr betét 

czipó
F inom  k idbör lüz. czipó
Finom szalonlakk kidbet 

czipó
Fűzős lakkezipó .
Színes bagaria fűzős 

czipó . . . .
Színes bag. ezug. ezipó
C hevra fűzős v. gombos 

c z i p ó ..........................

\ idéki meirenlelések utáDvéltel pontosan eyJiőüölletneL 
Meg nem felelő árak készséggel kicseréltetnek. 

K iz á r ó la g  saját, k é sz ítm é n y  ! ! !

MINDEN ELŐFIZETŐ
* VASÚTI LAPOK

előfizető IS ó

ŰOkoronára baleset ,
en a „Nemzetközi* . 
leset-biztositú tár- |

VASCTtÉS KÖZLEKEDÉSI
HETILAP. ■ díjmentesen megtapi
-Krk™ s : ! ja. — Előfizetési árak

A VASÚTI ALKALMAZOTTAK biztosítással: egész 
SZERKESZTŐ BIZOTTSÁGA évre 7 írt, félévre 3.50

Felelős szerkesztő és laptu- 
-------------------------- *  lajdonos: BÍRÓ L. LAJOS. * -----------------------•

„Vasúti Lapok*
MAGYARORSZÁGI

VASÚTI ALKALMAZOTTAK SZAKLAPJA
TELJESES FÜGGETLEN IRÁNYBAN

------------------------  I I I .  ÉVFOLYAM ------------------------

Főszerkesztő HAUER IMRE mérnök.
E lő fize tése  á r a k :  Egész évre . . . .  10 kor. — fii.

Fél é v r e .......................... 5 .  — „

Negyed évre . . .  2 50 „

Szerkesztőség és k iadóhivatal :

Budapest, VI. kér., Aradi-atcza tíi sz.
részére egész évre S korona.

V endéglő  á tvé te li é r t e s í t é s !
Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé-  ̂

get, hogy Budapesten, a Keleti pályaudvar át- C 
ellenében, a „Keleti Kávéház-* tősz omízédságá- 3 
bán a Bethlen-utcza sarkán fe
V I I  . C s ö m ö r i-ú t  16. az. a . le v ő   ̂

GaLLUS-FÉLE Í

NAGYVENDÉGLÖTj
átvettem. é09tm  ^

Minden igyekezetem oda irányul, hogy 0 
előzékeny pontos kiszolgálással, jutányos 3  
árakkal, kitűnő ételekkel és italokkal kiérde- Q 
meljem a n é: közönség megelégedését. 3

Számos látogatásért esedezik fej
HACK ISTVÁN, verdéglős. |

k i indrássy-úti Kliyéuyi-étterem Tolt (őpinezére.

Pénzkölcsönt
kötelezvényre, több  évi lefi­
zetésre, katonatiszteknek, 
(házassági óvadékra és óva­
dék czéljábót fs) nyngdi:«- 
soknák, hivatalnokoknak, 
m inden h ite lképes egyénnek 
előleg nélkül kieszközöl előleg 
nélkül kieszközöl a  Pénzügyi 
Merkúr, K irály-ntcza 80.( Vá­

laszbélyeg.)

HIRDETÉSEK
felvétetnek az

,.UJKOB-LAPOK“
kiadóhivatalában.

BUDAPEST,
II., Fhg. Albrecht-út 8.


